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(852)2986 9886
(Customer Service Center)

1

]
04
[}

28.11.22 08:47



1 Foil & cutter ___|
cassette 94M

2 Cassette re-

1a ProComfort head 94PS

lease buttons

3 Multi head lock

6 Long hair

to lock the shaver head trimmer
for a precise shave
4 Onloff button 7 Contacts
for cleaning
. station (10) /
5 Display power case
E Foil replacement (12) usage
Release
. Travel lock button
u Cleaning station to lift up
indicator longhair
. Low charge / cordless trimmer
Bl use indicator
Battery indicator BRAUN
9 Power
socket
10 Cleaning station 11 Charging | | 12 PowerCase 13 Power
stand supply
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Type
5796

Note: Design / content / availability of attachments may vary by model / country.
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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung
vollstandig durch, da sie Sicherheitsinfor-
mationen enthilt.

Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanweisung
fiir zukiinftige Fragen auf.

WARNUNG

N Dieses Gerét ist geeignet

zur Reinigung unter flieBen-

dem Wasser und flr die Verwen-
dung in der Badewanne oder
unter der Dusche. Da der Rasierer
zur Nutzung im Nassbereich
geeignet ist, kann er aus Sicher-
heitsgrinden nur kabellos
betrieben werden. Trennen Sie
den Rasierer vom Stromnetz,
bevor Sie ihn mit Wasser

verwenden.
Halten Sie das Netzteil, die Ladestation, das
PowerCase und die Reinigungsstation trocken.

lhr Rasierer ist mit einem Ladeka-
bel mit integriertem Netzteil fur
Sicherheitskleinspannung ausge-
stattet. Es diirfen weder Teile
ausgetauscht noch Veranderun-
gen vorgenommen werden, da
sonst Stromschlaggefahr besteht.
Verwenden Sie nur ein Braun
Netzteil des Typs DL 492.

Nicht verwenden, wenn das Gerat oder ein Zube-
horteil beschadigt ist. Das Gerat darf nicht ausein-
andergebaut bzw. gedffnet werden!

Der wiederaufladbare Akku des
Geréts darf nur von einem autori-
sierten Braun Kundendienst aus-
getauscht werden.
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Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit
reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung

und/ oder Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt

oder bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Geréts unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstan-
den haben.

Wenn das Gerat mit einem Haar-

schneideaufsatz ausgestattet ist,
kann es von Kindern ab 3 Jahren

unter Aufsicht zum Haare schnei-
den verwendet werden.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dirfen nicht durch
Kinder durchgefiihrt werden,

es sei denn, sie werden beauf-
sichtigt.

Wichtig
Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Auf-

laden betragt 5 °C bis 35 °C und zum Aufbewahren

und Rasieren 15 °C bis 35 °C.

Setzen Sie das Gerat nicht langere Zeit hoheren

Temperaturen als 50 °C aus.

Reinigen Sie den Scherkopf immer unter heiBem,

flieBendem Wasser, nachdem Sie ihn mit Schaum

bzw. Gel benutzt haben!

Schalten Sie den Rasierer ein und waschen Sie alle

Riickstande restlos ab.

Aus hygienischen Griinden sollten Sie das Gerat

nicht gemeinsam mit anderen Personen benutzen.
13
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Das Gerat und die Aufsatze diirfen nicht in der
Spiilmaschine gereinigt werden.

Verwenden Sie das Gerat und die Aufsétze nur fir den
in der Gebrauchsanweisung angegebenen Zweck.

Das Gerat enthalt Akkus und/oder wieder-
verwertbare Elektrobauteile. Im Sinne des
Umweltschutzes darf dieses Gerdt am Ende
seiner Lebensdauer nicht im Hausmiill
entsorgt werden, sondern kann bei entsprechenden
lokal verfiigharen Riickgabe- und Sammelstellen
abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten

Beschreibung

1 Scherkopf 94M
1a ProComfort Aufsatz 94PS
- flir die Behandlung vor der Rasur
1b ProCare Aufsatz 94HY
- fiir die Hautpflege
2 Entriegelungstasten fiir den Scherkopf
3 Multi-Head-Lock Schalter zum Fixieren des
Scherkopfs fiir eine prazise Rasur
4 Ein-/Ausschalter
5 Display
- Anzeige zum Wechseln des Scherkopfs
- Anzeige fiir Einschaltsperre
- Anzeige fiir Reinigung
- Anzeige fiir niedrigen Akkustand / kabello-
sen Gebrauch
- Akkustand
- Akkustandanzeige mit Statusbalken und der
verbleibenden Rasierzeit in Minuten (9
Minuten und darunter)
6 Langhaarschneider
7  Kontaktpunkte fiir Reinigungsstation /
PowerCase-Verwendung
8 Entriegelungstaste zum Hochklappen des
Langhaarschneiders
9  Steckerbuchse
10 Reinigungsstation (siehe separate
Gebrauchsanweisung)
11 Ladestation
12 PowerCase (siehe separate
Gebrauchsanweisung)
13 Ladekabel
14
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Hinweis: Inhalt / Verfligbarkeit der Aufsatze kann
je nach Modell / Land variieren.

Anwendung

A./B. Aufladen / Akku

C. a. Niedriger Akkustand
b. Kabellose Anwendung
Rasur
Vorbereitung auf die Rasur
Hautpflege
Einschaltsperre
Wechsel des Scherkopfs
Automatische Reinigung
Manuelle Reinigung
Austausch des Akkus

O mmoO
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English

Read these instructions completely, they
contain safety information.
Keep them for future reference.

WARNING
“¥ . This appliance is suitable for
cleaning under running
water and use in a bathtub or
shower. For safety reasons, it can
only be operated cordless.
Detach the shaver from the power

supply before using it with water.
Keep power supply, charging stand, PowerCase
and cleaning station dry.

This appliance is provided with a
Safety Extra Low Voltage plug-in
power supply. To avoid risk of elec-
tric shock, do not exchange or tam-
per with any part of it. Only use Braun
power supply type DL 492,

Do not use if the appliance or any attachment is
damaged. Do not open the appliance!

The built-in rechargeable batter-
ies can only be replaced by an
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authorized Braun Service center.
This appliance can be used by
children aged from 8 years and
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
If the appliance is provided with a
hair clipping attachment, it can be
used for hair clipping purpose by
children aged from 3 years under
supervision.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

Important

Recommended ambient temperature for charging
is 5°Cto 35 °C, for storage and shaving itis 15 °C
t035°C.

Do not expose the appliance to temperatures
higher than 50 °C for extended periods of time.
The shaver head needs cleaning under hot running
water after each foam or gel usage!

Switch the shaver on and rinse until all residues
have been removed.

For hygienic reasons, do not share this appliance
with other persons.

The appliance and its attachments must not be
cleaned in the dishwasher.

Use the appliance and the attachments only for its
intended purpose as shown in the user manual.
Product contains batteries and / or K
recyclable electric waste. For environment
protection, do not dispose of in household =
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waste, but for recycling take to electric
waste collection points provided in your country.

Subject to change without notice.

Description

1 Foil &cutter cassette 94M
1a ProComfort head 94PS
- for pre-shave treatment
1b ProCare head 94HY
- for skin care treatment
2 Cassette release buttons
3 Multi head lock to lock the shaver head for a
precise shave
4 On/off button
5 Display
- Foil replacement indicator
- Travel lock indicator
- Cleaning station indicator
- Low charge / cordless use indicator
- Battery indicator with status bars and
minutes left (9 minutes and below)
6  Long hair trimmer
7  Contacts for cleaning station / PowerCase usage
8 Release button to lift up long hair trimmer
9  Power socket
10  Cleaning station (see separate use instructions)
11 Charging stand
12 PowerCase (see separate instructions)
13 Power supply

Note: Content / availability of attachments may
vary by model / country.

Usage

A./B.  Charging / Battery

a. Low charge / b. Cordless use
Shaving

Pre-shave

Skin care

Travel lock

Foil replacement

Automatic cleaning

Manual cleaning

Battery replacement

—
X

15
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Francais

Lire attentivement ces instructions car elles
contiennent des informations sur la sécurité.
A conserver pour une consultation ultérieure.

AVERTISSEMENTS
M Cet appareil peut étre

nettoyé sous I'eau courante

et utilisé dans le bain ou sous la

douche. Pour des raisons de

sécurité, I'appareil ne peut étre

utilisé que sans fil. Débranchez le

rasoir de I'alimentation électrique

avant de le nettoyer a I'eau.
Conserver le bloc d’alimentation, la base de
recharge, I'étui PowerCase et la station de
nettoyage au sec.

Votre appareil est fourni avec un
bloc d’alimentation électrique a
Trés Basse Tension de Sécurité a
brancher sur secteur. Afin d’éviter
tout risque de choc électrique,

il ne faut changer ou modifier
aucune partie de ce dernier. Utili-
ser uniquement un bloc d’alimen-
tation électrique Braun de type
D 492.

Ne pas utiliser si I'appareil ou tout accessoire est
endommagé. Ne pas ouvrir I'appareil !

Les batteries rechargeables inté-
grées doivent impérativement étre
remplacées par un Centre de ser-
vice Braun agrée.

Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants a partir de 8 ans et
des personnes avec une reduc-
tion des capacités physiques,
sensorielles ou mentales, ou sans
16
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expérience et connaissances,
uniguement s'ils ont bénéficié
d’une surveillance ou d’instruc-
tions concernant I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et
comprennent les dangers
encourus.

SiI’appareil est fourni avec un
accessoire tondeuse a cheveux, il
peut étre utilisé par des enfants
ageés de 3 ans et plus sous
surveillance.

Les enfants ne doivent pas jouer
avec cet appareil. Les opérations
de nettoyage et de maintenance
ne doivent pas étre effectuées
par des enfants a moins qu’ils ne
soient sous surveillance.

Important

La température ambiante recommandée pour la
charge est comprise entre 5a 35 °C. Pour le
rangement et le rasage, entre 15a 35 °C.

Ne pas soumettre I'appareil & une température
supérieure a 50 °C pendant une durée prolongée.
La téte de rasage doit étre nettoyée a I'eau
courante chaude apres chaque utilisation avec du
gel ou de lamousse a raser !

Allumer le rasoir et rincer jusqu’a ce que tous les
résidus soient éliminés.

Pour des raisons d’hygiéne, ne pas partager
I"appareil avec d’autres personnes.

L'appareil et ses accessoires ne doivent pas étre
nettoyés au lave-vaisselle.

Utiliser cet appareil et ses accessoires uniquement
pour I'usage prévu, tel que décrit dans le mode
d’emploi.

Ce produit contient des piles et / ou des
déchets électriques recyclables. Pour la
protection de I'environnement, ne pas
jeter avec les ordures ménagéres, mais les
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porter dans les points de recyclage de déchets
électriques disponibles dans votre pays.

Sujet a des modifications sans préavis.

Description

1 Cassette de rasage 94M
1a Téte ProComfort 94PS
- pour le soin avant rasage
1b Téte ProCare 94HY
- pour le soin de la peau
2 Boutons d'éjection de la cassette de rasage
3 Bouton Multi Head Lock pour verrouiller la
téte du rasoir et obtenir un rasage précis
4 Bouton marche/arrét
5 Affichage
- Indicateur de changement de la grille
- Indicateur de verrouillage pour les
déplacements
- Indicateur de station de nettoyage
- Indicateur de faible charge / utilisation
sans fil
- Indicateur de batterie avec barres d'état et
minutes restantes (9 minutes et moins)
6 Tondeuse poils longs
7  Contacts pour station de nettoyage / Utilisation
de I'étui PowerCase
8  Bouton d’ouverture pour soulever la tondeuse
pour poils longs
9  Prise d'alimentation
10  Station de nettoyage (voir les instructions
d’utilisation séparées)
11 Base de recharge
12 Etui PowerCase (voir instructions séparées)
13 Bloc d’alimentation

Note : le contenu et la disponibilité des acces-
soires peuvent varier en fonction du modéle / pays.

Utilisation

A./B. Recharge / Batterie
C. a.Batterie faible
b. Utilisation sans fil
D. Rasage
E. Pré-rasage
F. Soin de la peau
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G. Verrou pour voyage
H.  Remplacement de la grille
I Nettoyage automatique
J./K.  Nettoyage manuel
L. Remplacement de la batterie

DEPOSER A DEPOSER
MAGASIN EN DECHETERIE

A
Cet appareil, EN
ses accessoires,
et cordons

se recyclent

Peut varier en fonction des modéles

Espanol

Lea estas instrucciones completamente,
ya que contienen informacion necesaria
para su seguridad.

Guardelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS

“¥ . Este aparato puede lavarse

conaguay es apto para

usarlo en la bafiera o en la ducha.
Por motivos de seguridad, solo
puede utilizarse sin cable.
No olvide desconectar la afeita-
dora de la fuente de alimentacion

antes de usarla con agua.
Mantener la fuente de alimentacion, la base de
carga, la PowerCase y la estacion de limpieza
secas.

Este aparato esta provisto de un
cable de alimentacion con trans-
formador integrado SELV (Extra-
bajo Voltaje de Seguridad).

No reemplazar ni manipular nin-

guno de sus componentes; de lo
17
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contrario podria correrse riesgo
de descarga eléctrica. Utilizar
unicamente fuentes de alimen-
tacion Braun del tipo D1 492,

No usar si el aparato o cualquier accesorio estan
dafados. No abrir el aparato.

Las baterias recargables integra-
das solo pueden reemplazarse en
un Servicio técnico Braun
autorizado.

Este aparato puede ser utilizado
por nifios a partir de los 8 anos y
por personas con capacidad
fisica, sensorial 0 mental reducida
0 que tengan falta de experiencia
y conocimiento, siempre que se
les supervise o se les hayan dado
las instrucciones adecuadas

para el uso seguro delaparato y
entiendan los riesgos que su

uso implica. Si el aparato se
proporciona con un accesorio

de corte de pelo, se puede utilizar
solo para cortar el pelo a nifios

de mas de 3 anos y bajo super-
vision.

Los ninos no deben jugar con el
aparato. Los nifios no deben reali-
zar la limpieza ni el mantenimiento
del aparato.

Importante

La temperatura ambiente recomendada para la
carga es de entre 5°C'y 35 °C, para el almacena-
miento y el afeitado es de entre 15°Cy 35 °C.

No exponga el aparato a temperaturas superiores
a 50 °C durante largos periodos de tiempo.

18
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El cabezal de afeitado debe limpiarse con agua
caliente siempre que se utilice con espuma o gel.
Encienda la afeitadora y aclarela hasta eliminar
todos los residuos.

Por motivos de higiene, no comparta este aparato
con otras personas.

El dispositivo y sus accesorios no son aptos para
limpieza en el lavavajillas.

Use el dispositivo y sus accesorios solo para su
proposito previsto, tal y como se indica en el
manual de instrucciones.

Este producto contiene baterias o residuos
eléctricos reciclables. Para la proteccion
del medio ambiente, no tire este aparato
junto con los residuos domésticos. Liévelo
aalgun punto local de recogida de residuos
eléctricos.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Descripcion

1 Cabezal de ldminas y cuchillas 94M
1a Cabezal ProComfort 94PS
- para tratamiento preafeitado
1b Cabezal ProCare 94HY
- para el cuidado de la piel
2 Botones de liberacion del cabezal
3 Bloqueo multiple del cabezal para un afeitado

preciso
4 Boton de encendido/apagado
5 Pantalla

- Indicador de recambio de la ldmina
- Indicador de bloqueo en viaje
- Indicador de la estacion de limpieza
- Indicador de uso inalambrico / carga baja/
- Indicador de bateria con barras y minutos
restantes (a partir de los 9 min)
6 Recortadora de pelo largo
7  Contactos para la estacién de limpieza / uso
de la PowerCase
8 Botdn de liberacién para elevar la recortadora
de pelo largo
9 Toma de corriente
10  Estacion de limpieza (consultar las instruccio-
nes de uso por separado)
11 Base de carga
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12 PowerCase (consultar las instrucciones por
separado)
13 Fuente de alimentacion

Nota: El contenido o disponibilidad de los acceso-

rios puede variar segun el modelo o pais.

Uso

>
~
o w

Cargando / Bateria
a. Carga baja

b. Uso inaldmbrico
Afeitado

Preafeitado

Cuidado de la piel
Bloqueo de viaje
Sustitucion de lamina
Limpieza automética
Limpieza manual
Sustitucion de la bateria

&~
X

Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois contém
informacdes para a sua seguranca.
Guarde-as para referéncia futura.

AVISO

“¥ . Este aparelho pode ser

lavado com agua corrente

e usado na banheira ou chuveiro.
Por motivos de seguranca, s6
podera ser utilizado sem fios.
Para evitar risco de choque elé-
trico, ndo troque nem manipule
nenhuma das pecas que 0

compdem.
Mantenha a fonte de alimentacéo, base de carre-
gamento, PowerCase e centro de limpeza secos.

O seu aparelho esta equipado
com uma fonte de alimentacao
de tensdo extrabaixa segura.
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Para evitar risco de choque elé-
trico, ndo troque nem manipule
nenhuma das pecas que

0 compdem.

Utilize apenas uma fonte de ali-
mentacao Braun tipo D{_1C 492.

Nao utilize se 0 aparelho ou qualquer acessério
estiver danificado. N&o abra o aparelho!

As baterias recarregaveis inclui-
das apenas podem ser substi-
tuidas por um centro de assis-
téncia Braun autorizado.
Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidade fisica, senso-
rial ou mental reduzida, ou com
falta de experiéncia e conheci-
mento, desde que sejam super-
visionadas ou Ihes tenham sido
dadas instrucdes quanto a utili-
zacao segura do aparelho e
tenham compreendido os peri-
gos envolvidos. Se o aparelho
for fornecido com um acessorio
de corte de cabelo, podera ser
utilizado para cortar o cabelo
por criangas a partir dos 3 anos
e sob supervisdo. As criancas
nao devem brincar com o
aparelho.
Alimpeza e a manutencao do
aparelho sé sdo permitidas a
criancas com idade superior
a 8 anos e que estejam sob
supervisao.

19
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Importante

Atemperatura ambiente recomendada para
carregamento é de 5°Ca 35 °C, para
armazenamento e barbear é de 15°Ca 35 °C.

Nao expor o aparelho a temperaturas superiores a
50 °C por periodos prolongados.

A cabeca de corte tem de ser limpa com &gua
corrente quente apds cada utilizagdo com espuma
ou gel.

Ligue a maquina de barbear e enxague até
remover todos os residuos.

Por motivos de higiene, ndo partilhe este aparelho
com outras pessoas.

0 aparelho e respetivos acessorios ndo devem ser
lavados na méaquina de lavar loica.

Utilize o aparelho e 0s acessorios apenas para a
finalidade a que se destinam conforme indicado no
manual do utilizador.

intuito de proteger o ambiente, ndo —
elimine o produto juntamente com o lixo
doméstico. Entregueo num dos pontos de recolha
de residuos elétricos a disposicéo no seu pais.

Este produto contém baterias e/ou
residuos elétricos reciclaveis. Com o

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.

Descricéo

1 Lamina e bloco de corte integrados 94M
1a Cabeca ProComfort 94PS
- para tratamento pré-barbear
1b Cabeca ProCare 94HY
- para tratamento de cuidado da pele
2 Botdes para soltar alamina e bloco de corte

integrados

3 Bloqueio mdiltiplo da cabeca para um barbear
preciso

4 Botdo ligar/desligar

5  Visor

- Indicador de substituicao da lamina

- Indicador de blogueio para viagem

- Indicador do centro de limpeza

- Indicador de carga baixa / utilizacdo sem fios

- Indicador da bateria com barras o e minu-
tos restantes (a partir dos 9 min)

20

90408007_UI_95XX_SHAVER_EURO_KR_ProCare+ProComfort.indd 20

6 Acessorio aparador de pelos compridos

7  Contactos para o centro de limpeza / Utiliza-
céo do PowerCase

8 Botdo para levantar o aparador de pelos
compridos

9 Tomada de alimentacéo

10 Centro de limpeza (consulte as instrucoes de
utilizagéo em separado)

11 Base de carregamento

12 PowerCase (ver instrucbes em separado)

13 Fonte de alimentacéo

Nota: Contetdo / disponibilidade dos acessérios
pode variar consoante 0 modelo / pais.

Utilizacao

A./B. Acarregar / Bateria

a. Carga baixa / b. Utilizacao sem fios
Barbear

Pré-barbear

Cuidado da pele

Bloqueio de viagem

Substituicao da lamina

Limpeza automatica

Limpeza manual

Substituicdo de bateria

O mO O

[
=~

Italiano

Leggere attentamente queste istruzioni,
poiché contengono informazioni sulla
sicurezza.

Conservarle per una consultazione futura.

AVVERTENZA

¥ Questo apparecchio &
=7 adatto per la pulizia sotto
I’acqua corrente e per un utilizzo
sotto la doccia o nella vasca da
bagno.Per motivi di sicurezza
puo funzionare solo senza fili.
Scollegare il rasoio dall’alimen-
tatore prima di utilizzarlo con
I'acqua.

28.11.22 08:47



Mantenere asciutti I'alimentatore, la base dirica-
rica, la custodia PowerCase e la stazione di pulizia.

Il tuo apparecchio dispone diun
sistema integrato di Sicurezza a
Basso Voltaggio.Per evitare |l
rischio di scosse elettriche,

non sostituire 0 manomettere
nessuna sua parte.Utilizzare solo
I'alimentatore Braun con codice
D492,

Non utilizzare qualora I'apparecchio o qualsiasi
accessorio risultino danneggiati. Non aprire
I’apparecchio!

Le batterie ricaricabili integrate
possono essere sostituite solo
da un Centro di Assistenza
autorizzato Braun.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di almeno
8 anni e da persone con ridotta
capacita fisica, sensoriale o
mentale 0 mancanza di espe-
rienza e informazioni, purché
siano supervisionati da una per-
sona o abbiano ricevuto istru-
zioni riguardanti 'utilizzo cor-
retto dell’apparecchio e siano a
conoscenza dei rischi derivanti
dall’utilizzo.

Se I'apparecchio & dotato di un
accessorio per il taglio dei
capelli, pud essere utilizzato per
il taglio dei capelli da bambini

a partire da 3 anni sotto
supervisione.

| bambini non devono giocare
con I'apparecchio. La pulizia e
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la manutenzione dell’apparec-
chio non devono essere effet-
tuate da bambini.

Importante

La temperatura ambiente consigliata per la ricarica
& compresatra 5 °C e 35 “C, mentre per la rasatura
e la conservazione dell’apparecchio € compresa
tra15°Ce 35°C.

Non esporre I'apparecchio a temperature superiori
a50°C per periodi di tempo prolungati.

La testina del rasoio deve essere pulita sotto acqua
calda corrente dopo ogni utilizzo con schiuma o gel
da barba!

Accendere il rasoio e risciacquare fino a rimuovere
tutti i residui.

Per motivi igienici, non condividere questo appa-
recchio con altre persone.

L"apparecchio e i suoi accessori non devono
essere lavati in lavastoviglie.

Utilizzare I'apparecchio e gli accessori
esclusivamente per lo scopo previsto, come
indicato nel manuale d’uso.

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti
elettrici riciclabili. Il simbolo del cassonetto E
barrato riportato sull’apparecchiatura o

sulla sua confezione indica che il prodotto

alla fine della propria vita utile deve essere rac-
colto separatamente dagli altri rifiuti. L'utente
dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta
a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta
differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici.
In alternativa alla gestione autonoma & possibile
consegnare |'apparecchiatura che si desidera
smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto

di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente.
Presso i rivenditori di prodotti elettronici con
superficie di vendita di almeno 400 m? & inoltre
possibile consegnare gratuitamente, senza
obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da smal-
tire con dimensioni inferiori a 25 cm. L'adeguata
raccolta differenziata per I'awio successivo
dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al
trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti

21
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negativi sull’'ambiente e sulla salute e favorisce il | Pulizia automatica
reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui & compo- J./K.  Pulizia manuale
sta I'apparecchiatura. L. Sostituzione batteria

Soggetto a modifiche senza preawviso.

. Nederlands
Descrizione Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, ze
1 Testina del rasoio 94M bevat veiligheidsinforn]atie. ]
1a Testina ProComfort 94PS Bewaar voor toekomstig gebruik.
- per il trattamento pre-rasatura
1b Testina ProCare 94HY WAARSCHUWING
, 'at,cg_@lde“? i;e"g 7 Ditapparaat kan worden
ulsanti di rilascio testina [
3 Pulsante MultiHead Lock per bloccare la ger,elmgd orjder Stromend
testina per una rasatura precisa \_Nater enis geschlkt voor gebrwk
4 Pulsante acceso/spento in bad of onder de douche.
o it . Om veiligheidsredenen kan het
- Indicatore di sostituzione della testina del .
rasoio alleen draadloos worden bediend.
- Indicatore bloccaggio di sicurezza Haal de stekker van het scheerap-
- Indicatore Stazione di pulizia  paraat uit het stopcontact voordat
- Indicatore batteria bassa/ utilizzo senza fili ieh . .
- Indicatore della batteria con barre di stato e e et met water remlgt' N
minuti rimasti (9 minuti e oltre) Houd het s’[roomsnoier1 d_e oplaaqstandaard ,de
6 Rifinitore peli lunghi PowerCase en het.relmgmgssFanon droog.
7  Contatti Stazione di pulizia/ Custodia Je apparaat IS vOOrzien van een
PowerCase extra lage plug-inveiligheidsspan-

8 Pulsante dirilascio per rifinitore peli lunghi . .
9 Presadi alimentazione del rasoio ning. Vervang of verwijder geen

10 Stazione di pulizia (consultare istruzioni per enkel onderdeel om het risico op

) 2“50 Setpa(;?“?) , een elektrische schok te vermij-

upporto diricarica . .
12 Custodia PowerCase den. Gebruik alleen Braun stroom
13 Alimentatore voorziening type DI_1-C 492,

. . i i Niet gebruiken als het apparaat of een opzetstuk
Nota: Il contenuto e la disponibilita degli accessori beschadigd is. Open het apparaat niet!

0ss0No variare a seconda del modello/paese. .
possonovar /P De ingebouwde oplaadbare
batterijen kunnen alleen worden

Uso
AJB. Ricarica /Battera vervangen door een erkend
C. a.Caricabassa/b. Utilizzo senza fili se_:rwcecentrgm van B_raun'
D. Rasatura Dit apparaat is geschikt voor
E. Pre-rasatura gebruik door kinderen ouder
F. Curadellapelle .
6 Blooco di sicurezza dan 8 jaar en personen met een
H. Sostituzione lamina fysieke, sensorische of mentale

22
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beperking indien zij het product
gebruiken onder begeleiding of
instructies hebben gekregen
over het veilig gebruik van het
apparaat en de gevaren inzien.
Als het apparaat wordt geleverd
met een trimopzetstuk voor
haren, dan kan het door kinde-
ren ouder dan 3 jaar onder toe-
zicht worden gebruikt voor het
knippen van hun haar.

Laat kinderen niet met het
apparaat spelen. Kinderen
mogen het apparaat niet
schoonmaken of onderhouden.

Belangrijk

De aanbevolen omgevingstemperatuur voor opla-
denis 5°C tot 35 °C, voor opladen en scheren is dat
15°Ctot 35°C.

Stel het scheerapparaat niet voor langere tijd bloot
aan temperaturen hoger dan 50 °C.

Het scheerhoofd dient gereinigd te worden onder
warm stromend water na elk gebruik van schuim
of gel!

Zet het scheerapparaat aan en spoel het af totdat
alle resten verwijderd zijn.

Om hygiénische redenen raden wij af het apparaat
te delen met andere personen.

Dit apparaat en de bijoehorende opzetstukken
mogen niet in de vaatwasser worden gereinigd.
Gebruik het apparaat en de opzetstukken alleen
voor het doel waarvoor deze zijn bestemd, zoals
weergegeven in de gebruikshandleiding.

Dit product bevat batterijen en/of recycle-
baar elektrisch afval. Ter bescherming van
het milieu mag dit product niet met het
gewone huisvuil worden weggegooid.
Breng het voor recycling naar de bekende verza-
melplaatsen in je regio/land.
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Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving
voorbehouden.

Beschrijving

1 Scheerblad- en mescassette 94M

1a ProComfort-kop 94PS
- behandeling voor het scheren

1b ProCare-scheerkop 94HY
- voor huidbehandeling

2 Ontgrendelingsknoppen cassette

3 MultiHeadLock om de scheerkop te vergren-
delen voor een nauwkeurige scheerbeurt

4 Aan-/uitknop

5 Display
- Scheerblad-vervangingsindicator
- Reisslot-indicator
- Reinigingsstation-indicator
- Indicator laag batterijniveau/draadloos

gebruik
- Batterij-indicator met statusbalken en res-
terende minuten (9 minuten en minder)

6  Trimmer voor langere haren

7 Contacten voor het reinigingsstation/Gebruik
van PowerCase

8  Ontgrendelingsknop om de trimmer voor lan-
gere haren naar boven te schuiven

9  Snoeringang scheerapparaat

10  Reinigingsstation (zie aparte gebruiks-
instructies)

11 Oplaadstandaard

12 PowerCase (zie aparte instructies)

13 Stroomsnoer

Let op: Inhoud/beschikbaarheid van opzetstukken
kan variéren per model/land.

Gebruik
A./B. Opladen / Batterij
C. a.laag batterijniveau / b. Draadloos gebruik
D. Scheren
E. Voorscheren
F. Huidbehandeling
G. Reisslot
H. Scheerblad vervangen
I Automatische reiniging
J./K. Handmatig reinigen
L. Batterijvervangen

23
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Dansk

Lzes hele denne brugervejledning med
information om sikker brug af denne
barbermaskine.

Behold vejledningen, og brug den som
reference.

ADVARSEL
¥ _ Dette apparat kan rengares
under vandhanen og anven-
desibad eller brusebad. Af sik-
kerhedsmaessige grunde ma det
kun anvendes ledningsfrit. Afbryd
stramforsyningen til barbermaski-

nen, far den anvendes i vand.
Hold stramforsyningen, opladeren, PowerCase og
rengeringsstationen tar.

Dette apparat leveres med en
sikker stramforsyning med ekstra
lav spaending til ledningstilslut-
ning. Apparatets komponenter
ma ikke udskiftes eller eendres pa
grund af risiko for elektrisk

stgd. Ma kun bruges med Braun
strgmforsyning D{_HC 492.

Ma ikke bruges, hvis barbermaskinen eller ethvert af
dens tilbehar er beskadiget. Apparatet ma ikke abnes!

De indbyggede, genopladelige
batterier skal skiftes af et auto-
riseret Braun servicecenter.
Dette apparat kan anvendes
barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mang-
lende erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn og instrueres
i sikker brug af apparatet og
forstar faren ved det.

24
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Hvis maskinen leveres med et
harklipningstilbeher, kan bgrn
fra 3-ars alderen bruge det til
harklipning under opsyn.

Barn ma ikke lege med appara-
tet. Rengaring og vedligehol-
delse ma ikke udfgres af barn.

Vigtigt

Anbefalet omgivende temperatur for opladning er
5°C til 35 °C for opbevaring, og 15 °C til 35 °C for
barbering.

Apparatet ma ikke udseettes for temperaturer over
50 °C leengerevarende.

Barberhovedet skal rengares under rindende varmt
vand efter brug hver gang med skum eller gel!
Teend for barbermaskinen, og skyl under vandha-
nen, indtil alle rester er fiernet.

Af hygiejniske arsager bar dette apparat ikke
bruges af flere personer.

Apparat og tilbeher ma ikke rengares i opvaske-
maskine.

Brug kun apparatet og tilbehgret til det, det er
beregnet til, som vist i brugervejledningen.

Dette produkt indeholder batterier og/eller
genanvendelige elektriske dele. Af hensyn
til miljiget ma dette apparat ikke bortskaffes
som husholdningsaffald, men indleveres
pa en genbrugsstation.

Der tages forbehold for sendringer uden forudga-
ende varsel.

Beskrivelse

1 Folie & skeerer kassette 94M
1a ProComfort-hoved 94PS
- til behandling far barbering
1b ProCare-hoved 94HY
- til hudplejebehandling
2 Udlgserknapper pa kassette
MultiHeadLock til at Iase barberingshovedet
for en preecis barbering
4 Teend-/slukknap
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5 Display
- Folieudskiftningsindikator
- Rejselasindikator
- Rengeringsstationsindikator
- Indikator for lav opladning/ledningsfri brug
- Batteriindikator med statusbjeelker og reste-

rende minutter (9 minutter og derunder)

6  Trimmer til langt har

7  Kontakter til renggringsstation/brug af
PowerCase

8  Udlgserknap til at lgfte trimmer til langt har op

9 Stremstik

10 Rengaringsstation (se separat brugsan-
visning)

11 Oplader

12 PowerCase

13 Stremforsyning

Bemaerk: Indholdet/tilgeengeligheden af tilbehar
kan variere afhaengigt af model/land.

Teend

A./B. Opladning/batteri

C. a.Indikator for lavt batteriniveau
b. Ledningsfri brug
Barbering
Fer barbering
Hudpleje
Rejselas
Udskiftning af skaereblad
Automatisk rengaring
Manuel rensning
Batteriskift

—
X

Norsk

Les hele bruksanvisningen, den inneholder
sikkerhetsinformasjon om barbermaskinen.
Ta vare pa den for fremtidig bruk.

ADVARSEL
¥ Dette apparatet kan rengjg-
res under rennende vann og
brukes i badekaret eller dusjen.
Av sikkerhetsgrunner kan det bare
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brukes tradlgst. Trekk ut stapselet
far du bruker barbermaskinen

med vann.
Strgmforsyning, ladeholder, PowerCase og rengjg-
ringsstasjon ma holdes tarre.

Dette apparatet er utstyrt med en
spesialledning med en integrert
lavspenningsadapter. For & unnga
risiko for elektrisk stat ma du ikke
bytte ut eller endre noen av
delene. Bruk kun Braun strgm-
ledning type D{_HC 492,

Ma ikke brukes hvis apparatet eller noen tilhgrende
deler er skadet. Apparatet ma ikke apnes!

De innebygde oppladbare bat-
teriene kan kun skiftes ut ved et
autorisert Braun servicesenter.
Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 r og oppover og av
personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller men-
tale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap hvis de er
under tilsyn og har fatt instruk-
sjon om sikker bruk og forstar
farene som er involvert.

Hvis apparatet leveres med et
harklippingstilbehar, kan det
brukes for harklipping av barn
over 3 ar under tilsyn.

Barn skal ikke leke med appara-
tet. Rengjaring og bruksvedlike-
hold av apparatet skal ikke fore-
tasavbarn.

Viktig
Anbefalt omgivelsestemperatur for lading er 5 til
35 °C, for oppbevaring og barbering mellom 15 og

25
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35 °C. Utsett ikke barbermaskinen for temperaturer
som er hgyere enn 50 °C over lengre perioder.
Barberhodet ma rengjares under rennende vann
etter hver bruk med skum eller gel!

Sla pa barbermaskinen og skyll til alle rester er borte.
Av hygieniske arsaker bar ikke flere personer bruke
samme apparat.

Apparatet og tilbeharet ma ikke vaskes i oppvask-
maskin.

Apparatet og tilbeharet skal kun brukes til det til-
tenkte formalet, som vist i brukerhandboken.

X

Produktet inneholder batterier og/eller
resirkulerbart elektrisk avfall. Av miljg-

hensyn bar ikke dette produktet kastes
sammen med husholdningsavfall, men
leveres til din lokale miljgstasjon for elektrisk avfall.

Med forbehold om endringer uten varsel.

Beskrivelse

1 Kassett med skjaereblad og lamellkniver 94M
1a ProComfort-hode 94PS
- til behandling fer barbering
1b ProCare-hode 94HY
- til hudpleiebehandling
2 Utlgserknapper for kassett med skjeereblad
og lamellkniv
3 Flerhodet Ias for & lase barberhodet for en
presis barbering
4 Av/pa-knapp
5 Display
- Bakgrunnsbytteindikator
- Reiselasindikator
- Rengjgringsstasjonsindikator
- Indikator for lavt ladeniva / tradlgs bruk
- Batteriindikator med statusband og minut-
ter igjen (9 minutter og mindre)
6 Langhartrimmer
7  Kontakter for rengjaringsstasjon /
PowerCase-bruk
8  Utlaserknapp for & lafte opp langhartrimmer
9  Stikkontakt
10  Rengjgringsstasjon (se separat
bruksinstruksjoner)
11 Ladeholder
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12 PowerCase
13 Stremforsyning

Merk: Innholdet/tilgjengeligheten av tilbehar kan
variere avhengig av modell/land.

Bruk

A./B. Lading/batteri

a. Lavt batteriniva / b. Tradlgs bruk
Barbering

Fer barbering

Hudpleie

Reiselas

Utskifting av skjeereblad
Automatisk rengjering

Manuell rengjaring

Utskifting av batterier

O mOO

[
=~

Svenska

Las denna instruktion i sin helhet. Den
innehaller sékerhetsinformation om
rakapparaten. Spara den for framtida referens.

VARNING

N Den har apparaten ar [amp-

lig for anvandning i sam-

band med bad eller dusch och
kan rengoras under rinnande
vatten. Av sakerhetsskal kan den
endast anvandas utan sladd.
Rakapparaten ska kopplas fran
stromforsorjningen innan den

anvands tillsammans med vatten.

Hall strémforsérjning, laddningsstll, PowerCase
och rengdringsstationen torr.

Den har apparaten har inbyggd
saker elforsorjning med extra lag
spanning. For att undvika risk for
elektriska stotar ska du darfor inte
byta ut eller andra ndgon del av
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den. Anvand bara nataggregat
fran Braun av typ DL 492,

Anvand inte om apparaten eller annat tilloehdr ar
skadat. Oppna inte apparaten!

De inbyggda uppladdningsbara
batterierna kan endast bytas a
v ett auktoriserat Braun-service-
center.

Apparaten kan anvandas av
barn éver 8 ar och personer
med nedsatt fysisk eller mental
formaga eller bristande erfaren-
het och kunskap om anvand-
ningen Overvakas och om de
har fatt instruktioner om hur
produkten ska anvandas pa

ett sakert satt och forstar
riskerna med den. Om ett har-
Klippningstillbehdr medfoljer
apparaten kan det anvandas for
harklippningsandamal av barn
fran 3 ar under dvervakning.
Barn ska inte leka med produk-
ten. Rengdring och underhall
ska inte utforas av barn.

Viktigt
Rekommenderad omgivningstemperatur for ladd-
ning ar 5 °C - 35 °C, for lagring och rakning ar det
15°Ctill 35°C.

Rakapparaten far inte utsattas for temperaturer
6ver 50 °C under en langre tid.

Rakhuvudet behdver rengdras under hett rinnande
vatten efter varje anvdndning med skum eller gel!
Satt pa rakapparaten och skdlj tills alla rester &r
borta.

Av hygieniska skal ska du inte dela apparaten med
andra.
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Apparaten och dess tillbehdr far inte diskas i
diskmaskin.

Anvénd endast apparaten och tillbehdren for det de
ar avsedda for i enlighet med bruksanvisningen.

Produkten innehaller batterier och/eller
atervinningsbart elavfall. Av hansyn till

miljén ska denna apparat inte slangas

med hushallsavfallet. Atervinning bor ske
enligt gallande lokala foreskrifter.

Med forbehall for andringar utan féregaende
meddelande.

Beskrivning

1 Rakkassett med bade skér och skérblad 94M
1a ProComfort huvud 94PS
- fér behandling fére rakning
1b ProCare-huvud 94HY
- for hudvardsbehandling
2 Kasettutlésningsknappar
3 multihuvudslas for att Iasa rakapparatens
huvud for precis rakning
4 Av/pa-knapp
5 Skirm
- Indikator for utbyte av skér
- Indikator for reselas
- Rengdringsstationsindikator
- Lagt batteri/indikator for tradlds anvandning
- Indikator for batteri med statusstaplar och
minuter kvar (9 minuter och mindre)
6  Trimmer for ldnga harstran
7  Kontakter for rengdringsstation/anvandning
av PowerCase
8  Utlosningsknapp trimmer for Ianga harstran
9 Eluttag
10  Rengoringsstation (se separata instruktioner)
11 Laddningsstéll
12 PowerCase
13 Stromforsorjning

Observera: Innehall / tillganglighet av tillbehdr kan
variera beroende pa modell / land.

Anvandning

A./B. Laddning / Batteri
C. a.Lag batteriniva / b. Sladdl6s anvandning
D. Rakning
27
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Fore rakning
Hudvard

Reselas

Byte av skérblad
Automatisk rengdring
Manuell rengdring
Batteribyte

&
X

Suomi

Lue namad laitteen turvallisuustietoja sisaltavat
ohjeet huolellisesti. Sailyta ohjeet myohempaa
tarvetta varten.

VAROITUS
“¥ _ Laite soveltuu puhdistetta-
vaksi juoksevalla vedelld ja
suihkussa. Turvallisuussyista sita
voidaan kayttaa vain ilman verk-
kojohtoa. Irrota parranajokone
virtalahteesta ennen sen puhdis-

tamista vedella.
Pida virtaldhde, latausteline, PowerCase ja puhdis-
tusasema kuivina.

Laite on varustettu erillisella
pienoisjannitemuuntajalla.
Sahkaiskun vaaran valttamiseksi
ald vaihda siihen mitdan osia tai tee
mitaan muutoksia. Kayta ainoas-
taan Braun-virtalahteen kanssa,
jossa on merkinta DL_HC 492.

Ala kayta, jos laite tai jokin sen liséosista on vaurioi-
tunut. Al avaa laitetta!

Sisaanrakennetut, ladattavat
paristot voidaan vaihtaa ainoas-
taan valtuutetussa Braun-huol-
toliikkeessa. Yli 8-vuotiaat lap-
set tai sellaiset henkilot, joiden
fyysinen, sensorinen tai henki-

nen toimintakyky on rajoittunut
28
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tai joilla ei ole tarvittavaa koke-
musta tai tietoa laitteen kay-
t0Osta, voivat kayttaa laitetta, jos
heita valvotaan ja ohjeistetaan
laitteen turvallisen kayton osalta
ja he ymmartavat kayttoon liitty-
vat vaaratekijat.

Jos laitteessa on hiustenleik-
kuulisdosa, 3-vuotiaat ja sita
vanhemmat lapset voivat kayt-
taa sita hiustenleikkuuseen val-
votusti. Lasten ei saa antaa leik-
kia laitteella.Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Tarkeaa

Suositeltava ympariston lampoatila latauksen aikana
on 5-35 °C, sailytyksen ja parranajon aikana
15-35°C.

A4 sailyta laitetta pitkaan yli 50 °C :een lampotilassa.
Ajopad on puhdistettava kuumalla, juoksevalla
vedelld, jos sitd on kéytetty vaahdon tai geelin
kanssa!

Kéynnista laite ja huuhtele, kunnes olet saanut pois
kaikki jadmat.

Al4 anna hygieniasyiden vuoksi muiden kéyttaa
laitetta.

Laitetta ja sen liséosia ei saa pesta astianpesuko-
neessa.

Kayta laitetta ja lisdosia vain kdyttdoppaan ohjeiden
mukaisesti ja vain siihen tarkoitukseen, johon laite
on suunniteltu.

Puote siséltaa paristot ja/tai kierratettavia
sahkoosia. Ymparistonsuojelullisista syista ﬁ
tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana kayttoian paattyessa. Havita
tuote viemalld se asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.
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Kuvaus

1 Terdverkko ja terdkasetti 94M
1a ProComfort -paa 94PS
- ajoa edeltdvaan késittelyyn
1b ProCare-pad 94HY
- ihonhoitoon
2 Terdkasetin vapautuspainikkeet
3 MultiHeadLock ajopaan lukitsemiseksi
tarkkaa ajoa varten
4 Virtapainike
5 Naytto
- Teraverkon vaihdon ilmaisin
- Matkalukon ilmaisin
- Puhdistusaseman ilmaisin
- Matalan lataustason / langattoman kayton
ilmaisin
- Akun ilmaisin tilapalkeilla ja jaljelld olevilla
minuuteilla (9 minuuttia ja alle)
6  Pitkien karvojen trimmeri
7  Liittimet puhdistusasemalle/PowerCaselle
8  Pitkien karvojen trimmerin nostamisen
vapautuspainike
9 \Virtapistoke
10 Puhdistusasema (katso erilliset
kayttoohjeet)
11 Latausteline
12 PowerCase
13 Virtaldhde

Huomaa: Sislto / lisdosien saatavuus voi vaihdella
mallista/maasta riippuen.

Kaytto

A/B. Lataus/akku

C. a.Alhainen varaus
b. Johdoton kayttd
Parranajo
Ennen parranajoa
Ihonhoito
Matkalukko
Teraverkon vaihto
Automaattinen puhdistus
Manuaalinen puhdistus
Akun vaihto

&~
X
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Polski

Niniejsza instrukcje nalezy przeczytac w
catosci, gdyz zawiera ona informacje
dotyczace bezpieczenstwa.

Nalezy ja zachowaé do pézniejszego wgladu.

Ostrzezenie

1 Urzadzenie mozna czysci¢

pod biezgca wodg oraz

uzywac w wannie badz pod
prysznicem. Ze wzgleddw bezpie-
czenstwa mozna go uzywac jedy-
nie bezprzewodowo.
Przed uzyciem golarki w wodzie
nalezy odtgczyc jg od pradu.
Zasilacz, baze tadujaca i etui tadujgce oraz baze
CzyszCzacg nalezy utrzymywac w stanie suchym.

Urzadzenie jest wyposazone w
bezpieczny zasilacz o bardzo
niskim napieciu. Aby unikng¢
ryzyka porazenia prgdem elek-
trycznym, nie nalezy wymieniac
ani modyfikowac zadnej jego cze-
Sci. Nalezy korzystac wytgcznie z
zasilacza marki Braun typu
D{_HC492.

Nie uzywac, jesli urzadzenie lub nasadki sg uszko-
dzone. Nie nalezy otwiera¢ urzadzenia!

Wymiany wbudowanych akumu-
latorébw moze dokonac¢ wytacz-
nie autoryzowany punkt serwi-
sowy Braun.
To urzgdzenie moze by¢ uzy-
wane przez dzieci w wieku od lat
8, a takze przez osoby o ograni-
czonych zdolnosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umy-
stowych oraz osoby niemajgce
29
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wystarczajgcego doswiadczenia
ani wiedzy, o ile sg nadzoro-
wane albo zostaty poinstru-
owane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania tego urzgdzenia

i Sg Swiadome istniejgcych
zagrozen.

Jesli do urzgdzenia dofaczono
nasadke do strzyzenia wtosow,
dzieci w wieku od lat 3 mogg,
uzywac jej do strzyzenia wtosow
pod nadzorem osoby dorostej.
Dzieci nie powinny bawic sie¢
urzgdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie
mogg by¢ wykonywane przez
dzieci.

Wazne

Zalecana temperatura otoczenia do fadowania
wynosi od 5 °C do 35 °C, natomiast do przechowy-
wania urzadzenia i golenia - od 15 °C do 35 °C.
Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na temperatury
wyzsze niz 50 °C na dtuzszy czas.

Gtowicg golaca nalezy wyczysci¢ pod biezacq
wodg po kazdym uzyciu pianki lub zelu!

Nalezy wigczy¢ golarke i ptukac az do usuniecia
wszelkich pozostatosci.

Ze wzgledow higienicznych nie nalezy udostepniac¢
tego urzadzenia innym osobom.

Urzadzenia i jego nasadek nie wolno my¢

w zmywarce.

Urzadzenia i jego nasadek nalezy uzywac tylko
zgodnie z ich przeznaczeniem, jak opisano

w instrukciji obstugi.

Produkt zawiera akumulatory i/lub czesci
elektryczne podlegajace recyklingowi.
Aby chroni¢ $rodowisko, nie nalezy
wyrzuca¢ wktadu wraz z normalnymi
odpadami, lecz odda¢ do jednego z punktow

30
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zbiorki odpadow elektrycznych, dostepnych w
danym kraju, w celu recyklingu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Opis produktu
1 Kaseta nafolig i nozyki 94M
1a  Gtowica ProComfort 94PS
- do zabiegdw przed goleniem
1b  Gtowica ProCare 94HY
- do zabiegéw pielegnacii skory
2 Przyciski wyjecia kasety
3 MultiHeadLock do blokowania gtowicy gola-
cej, aby zapewnia¢ doktadne golenie
4 Przycisk On/Off (Wt./Wyt.)
5  Wyswietlacz
- Wskaznik wymiany folii
- Wskaznik blokady podroznej
- Wskaznik bazy czyszczacej
- Wskaznik niskiego poziomu natadowa-
nia / pracy bezprzewodowej
- Wskaznik stanu baterii z paskami stanu
i pozostatym czasem dziatania w minutach
(9 minut i mniej)
6 Trymer do dtugiego zarostu
7  Styki do korzystania z bazy czyszczacej / etui
fadujgcego
8  Przycisk zwalniajacy trymer do dtugiego zarostu
Gniazdo zasilania
10  Baza czyszczaca (patrz oddzielna instrukcja
obstugi)
11 Bazatadujaca
12 Etuifadujace (patrz oddzielna instrukcja)
13 Zasilacz

©

Uwaga: Zawarto$¢/dostepno$¢ nasadek moze sie
rozni¢ w zaleznosci od modelu/kraju.

Instrukcja obstugi

A/B  tadowanie/Akumulator

C a) Niski poziom natadowania
b) Praca bezprzewodowa
Golenie
Przed goleniem
Pielegnacija skory
Blokada podrézna

O Mmoo
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H  Wymiana folii
| Automatyczne czyszczenie
J/K  Czyszczenie reczne
L Wymiana akumulatora

Cesky

Tento navod si pe€livé proététe, obsahuje
dulezité bezpeénostni informace. Navod
uschovejte pro pfipadné pouZiti v budoucnu.

Upozornéni
“¥_ Tento pfistroj je vhodny pro

Cisténi pod tekouci vodou a

pouZzivani ve vané nebo ve sprse.

Z bezpetnostnich divodu smi byt

pouZivan pouze bez pripojeni k

elektricke siti. Pred Cisténim

strojku pod vodou ho vypojte z

elektrické sité.
Napéjeci zdroj energie, nabijeci stojanek,
PowerCase a €istici stanici uchovavejte v suchu.

Vas pristroj je vybaven bezpec-
nostnim nizkonapétovym sitovym
adaptérem. Nevyméiiujte ani
nerozebirejte Zadnou z jeho sou-
Casti, predejdete tak Urazu elek-
trickym proudem. PouZzivejte
pouze sit'ovy adaptér Braun

typu D1 492.

NepouZivejte, je-li pristroj nebo jakykoli nastavec
po3kozen. Pristroj neotvirejte!

Vestavéné dobijeci baterie mize
vymenit pouze autorizovane
servisni centrum Braun.

Déti starSi 8 let a osoby se snize-
nou fyzickou pohyblivosti, schop-
nosti vnimani Ci mentalnim zdravim
a 0soby bez zkuSenosti nebo
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odpovidajicino povédomi smi tento
spottebi¢ pouZivat pod dohledem
nebo po obdrZeni pokyn(i k jeho
bezpetnému pouZzivani a sezna-
meni se s moznymi riziky.

Je-li pristroj dodavan s nastavcem
na zasttihovani vias(, ke stfihani
vlas(i jej mohou pod dohledem
pouZivat déti starsi 3 let.

Davejte pozor, aby déti pristroj
nepouZivaly na hrani. Cisténi a
udrzbu pristroje nesmi provadét
deéti.

Dulezité
Doporucgovana teplota okoli pro nabijeni je 5 °C az
35°C a pro ukladania holeni 15°C az 35 °C.
Nevystavuijte holici strojek dlouhodobé teplotdm
presahuijicim 50 °C.
Hlavu holiciho strojku je nutno vygistit pod horkou
tekouci vodou po kazdém pouZiti pény nebo gelu.
Holici strojek zapnéte a vyplachujte jej az do
odstranéni vSech usazenych necistot.
Z hygienickych dlivodU tento pristroj nesdilejte s
dalsimi osobami.
Pristroj ani jeho nastavce se nesmi myt v my&ce na
nadobi.
Pristroj a jeho néstavce pouZivejte pouze k ucelu,
ktery je uveden v uZivatelské prirucce.

V z&jmu ochrany Zivotniho prostredi
nelikvidujte tento vyrobek s béznym
domovnim odpadem, ale odevzdejte jej
k recyklaci na shérné misto elektrického
odpadu zfizené ve vasi zemi.

MUZe se bez upozornéni ménit.

Popis
1 Kazeta s planZetou a pristfihovatem 94M
1a hlava ProComfort 94PS
- pro o8etfeni pred holenim
31
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1b  hlava ProCare 94HY
- pro péci o pokozku
2 Uvolfiovaci tlagitko kazety
3 Systém MultiHeadLock k uzamé&eni hlavy holi-
ciho strojku pro pfesné oholeni
4 Vypina¢ (on/off)
5 Displej
- Indikator vymény planZety
- Indikator cestovniho zdmku
- Indikator Cistici stanice
- Indikétor slabé baterie / bezslirového pouziti
- Indikator baterie se stavovymifadky a zby-
vajicimi minutami (9 minut a méng)
6 Zastfihovac dlouhych vousl
7  Kontakty pro pouZiti Cistici stanice / PowerCase
8  Uvolfiovaci tlagitko pro zvednuti zastfihovace
dlouhych voust
9 Napéjeci zditka
10 Cistici stanice (viz samostatny navod)
11 Nabijeci stojanek
12 PowerCase (viz samostatny navod)
13 Napajeci zdroj
Poznamka: Obsah/dostupnost nastavci se mize
liSit podle modelu a zemé.

Pouziti

A./B. Nabijeni/Baterie

C. a.Nizka trovei nabiti
b. Bezsiilirové pouziti
Holeni
Pred holenim
Péce o pokozku
Cestovni zamek
Vyména planZety
Automatické Cisténi
Manualni ¢isténi
Vyména baterie

&~
X

Slovensky

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoze
obsahuju bezpeénostné informacie.

Pokyny si odloZte, aby ste si ich mohli precitat’
aj v buducnosti.

32
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Upozornenie
M Pristroj je mozné umyvat’

pod teCucou vodou a pouzi-

vat’ho vo vani alebo v sprche.

Z bezpec€nostnych dévodov je ho

moZné pouZivat’ len s odpojenym

napajacim kablom. Pred pouziva-

nim holiaceho stroj¢eka s vodou

ho odpojte od napajacieho zdroja.

Uchovéavaijte zdroj napéjania, nabijaci stojan,
PowerCase a Cistiacu stanicu v suchu.

Vs pristroj je vybaveny bezpec-
nostnym nizkonapat'ovym siet'o-
vym adaptérom.

So Ziadnou ¢ast'ou kabla neod-
borne nemanipulujte ani ho nevy-
mienajte, aby ste sa vyhli riziku
zasahu elektrickym pradom.
PouZivajte iba zdroj napajania

od spolo¢nosti Braun typu
D492,

Ak je spotrebic alebo nadstavec poskodeny, nepou-
Zivajte ho. Spotrebi¢ neotvarajte!

Zabudované nabijatelné batérie
mozu byt’ vymenené len v auto-
rizovanom servisnom stredisku
spolocnosti Braun.

Otroci, stari 8 letin veg, ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja lahko napravo
uporabljajo samo pod nadzo-
rom, razen Ce so bile pouCene
0 varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, povezane
Z njeno uporabo.
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Ak sa spotrebi€ dodava spolu

s nadstavcom na strihanie via-
sov, mdzu ho na strihanie viasov
pod dohladom pouZivat’ deti od
3 rokov. Otroci se ne smejo igrati
z napravo.Cistenie a udrzbu by
nemali vykonavat’ deti.

Délezité
Odportcana okolita teplota na nabijanie je 5 °C az
35°C, na skladovanie a holenie je 15°C az 35 °C.
Nevystavujte holiaci stroj¢ek dihsi €as teplotam
vy$8im ako 50 °C.
Hlavicu holiaceho stroj¢eka je potrebné Cistit’ pod
horticou tectcou vodou po kaZzdom pouZiti peny
alebo gélu!
Holiaci strojéek zapnite a oplachujte, kym sa neod-
strania vSetky zvy3ky.
Z hygienickych pricin sa o spotrebi¢ nedelte s
inymi osobami.
Spotrebic a jeho nadstavce sa nesmi umyvat
v umyvacke riadu.
Spotrebic a jeho nadstavce pouZivajte len na
ur¢eny Ucel, ako je uvedené v navode na pouZitie.

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo r
ecyklovatelny elektronicky odpad. V zaujme E
ochrany Zivotného prostredia pristroj —
nelikvidujte s domovym odpadom, ale ho
odovzdajte na zbernom mieste pre elektronicky
odpad.

Informécie sa mdZu zmenit' bez upozornenia.

Popis

1 Kazeta s planZetou a epelami 94M

1a Hlavica ProComfort 94PS
- na starostlivost’ pred holenim

1b Hlavica ProCare 94HY
- na starostlivost’ o pokozku

2 Tlagidla na uvolnenie kazety

3 MultiHeadLock na zamknutie hlavice holia-
ceho stroj¢eka na precizne holenie

4 Tlacidlo on/off (zap./vyp.)
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5 Displej - Indikator vymeny planZety
- Indikétor cestovnej zamky
- Indikator Cistiacej stanice
- Indikator nizkej trovne nabitia batérie/bez-
drotového pouZitia
- Indikator stavu batérie s pruhmi indikujucimi
stav a poCet ostavajucich minut (9 mintt
amenej)
6 Zastrihavac dlhych vlasov
7  Elektrické kontakty pre Cistiacu stanicu/pou-
Zitie PowerCase
8 Uvolfovacie tla€idlo na zdvihnutie zastriha-
vaca dlhych vlasov
9 Napdjacia zasuvka
10  Cistiaca stanica (pozrite si osobitné pokyny)
11 Nabijaci stojan
12 PowerCase (pozrite si 0sobitné pokyny)
13 Zdroj napajania

Poznamka: Obsah/dostupnost’ nadstavcov sa
mdzZe liSit’' v zavislosti od modelu/krajiny.

Pouzivanie

A./B.  Nabijanie/Batéria
C. a. Nizka Uroven nabitia

b. Bezdrétové pouZivanie
Holenie
Pred holenim
Starostlivost' o pokozku
Cestovna zamka
Vymena planZiet
Automatické Cistenie
Manualine Cistenie
Vymena batérie

O mmo

[
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Magyar

Olvassa el ezeket az utasitasokat, mert
biztonsagi informéaciokat tartalmaznak. Orizze
meg 6ket, mert késobb sziiksége lehet rajuk.

Figyelmeztetés
¥ Akészllék tisztithato vizsu-
gar alatt, illetve hasznalhato

kadban vagy zuhany alatt is.
33
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Biztonsagi okokbol csak vezetek
nélkil mikodtethetd. Vizzel
torténd hasznalat el6tt valassza
le a borotvat az elektromos

hal6zatrol.

Tartsa szarazon a tdpegységet, a toltéallvanyt, a
PowerCase toltétokot és a tisztitbegységet.

A készlilék biztonsagi érintésve-
delmi torpefesziiltségil (SELV)
tapegyseggel rendelkezik.

Az dramités elkertlése érdeke-
ben, ne cserélje vagy alakitsa

at a készilek alkatrészeit!
Kizarélag Braun tipust DL
492 tapegységgel mikodtethetd!

Ne haszndlja, ha a késziilék vagy barmely tartozéka
sérlilt! Ne nyissa fel a késziiléket!

A beépitett tolthetd akkumu-
latorok csereéjét kizarolag a
Braun szervizkozpont
végezheti!

A késziiléket 8 éven felili gyer-
mekek, illetve mozgasszervi,
érzekszervi vagy értelmi fogya-
tékkal €l6 vagy tapasztalatlan
személyek csak feluigyelet mel-
lett hasznalhatjak, vagy olyan
esetben, ha el6tte elmagyaraz-
tak nekik a készulék biztonsa-
gos kezelesének maodjat, és
megeértették a hasznalattal
fellép6 kockazatokat.

Ha a készulék rendelkezik haj-
vago tartozékkal, akkor 3 évnél
idbsebb gyermekek is hasznal-
hatjak, feln6tt felligyelet mellett.

A készulekkel gyermekek nem
34
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jatszhatnak! A tisztitast és
karbantartast gyermekek nem
végezhetik!

Fontos!

Atéltést 5-35 °C kdzotti hémérsékleten, a tarolast
és borotvalkozast pedig szobahdmérsékleten
(15-35 °C) javasolt végezni.

Akésziiléket ne tegye ki hosszabb ideig 50 *C-nal
magasabb hdmérsékletnek.

A borotvafejet minden egyes borotvahabbal, illet-
vezselével torténd hasznalatot kovetden meg kell
tisztitani forro, folyo viz alatt!

Kapcsolja be a borotvat, és addig végezze az bli-
tését, amig az 6sszes sz6rmaradvanyt el nem
tavolitotta.

Higiéniai okokbdl ne haszndlja tobb személy
ugyanazt a késziiléket!

Akésziiléket és tartozékait tilos mosogatégépben
tisztitani.

Akésziiléket és a tartozékokat csak a hasznalati
Utmutatoban leirt rendeltetésnek megfelelden
hasznalja!

Atermék akkumulatorokat és/vagy
Ujrahasznosithaté elektromos hulladékot
tartalmaz. A kérnyezet védelme érdekében
ne dobja haztartasi hulladékba, hanem
Ujrahasznositas céljabdl vigye a kijeldlt elektromos
hulladékgyjté pontra.

A véltoztatas jogat fenntartjuk.

A késziilék leirasa

1 Szita- ésvagokazetta 94M
1a ProComfort fej 94PS
- borotvalkozas el6tti kezeléshez
1b ProCare fej 94HY
- bbrapolasi kezeléshez
2 Akazetta kioldogombja
3 MultiHeadLock a borotvafej lezarasahoz a
preciz borotvalkozasért
4 Be-/kikapcsologomb
5 Kijelz6
- Szitacserejelzd
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- Utazdzarjelzd
- Atisztitbegység jelzbje
- Alacsony toltottség/vezeték nélkiili haszna-
lat jelzbje
- Az akkumulator llapotjelzéi és a hatralévé
percek szama (9 perctél visszaszamlalas)
6 HosszlszOr-vagod
7 Erintkezk a tisztitbegységhez / PowerCase
hasznalat
8  Kiolddgomb a hosszuszér-vago levalasztasahoz
9 Tapcsatlakozo
10  Tisztitbegység (last a kiilon hasznalati
(tmutatot)
11 Toltéallvany
12 PowerCase toltétok (lasd a kiilon hasznalati
(tmutatdt)
13 Tapegység

Megjegyzés: A doboz tartalma, illetve a tartozé-
kok elérhetdsége modellenként/orszagonként
eltérhetnek.

Hasznalat

A./B. Toltés / Akkumulator

C. a.Alacsony toltottség
b. Vezeték nélkiili hasznalat
Borotvalkozas
Borotvalkozas elékészitése
Bérapolas
Utazozar
Szitacsere
Automatikus tisztitas
Kézi tisztitas
Akkumulatorcsere

&
X

Hrvatski

Ove upute proéitajte u cijelosti jer sadrze
informacije o sigurnosti. Zadrzite ih za buduéu
referencu.

Upozorenje
M Ovaj je uredaj pogodan za
CiS¢enje tekucom vodom i
uporabu u kadi ili pod tusem.
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Zbog sigurnosnih razloga smije
se upotrebljavati samo bez
kabela. Prije upotrebe aparata

za brijanje pod vodom iskljucite
ga iz napajanja.

Kabel za napajanje, stalak za punjenje, PowerCase
i jedinicu za €iS¢enje odrZavajte suhima.

Uredaj ima napajanje s ugradenim
transformatorom (sigurnosno
ekstra niski napon).

Nemojte mijenjati ili neovlasteno
dirati neki njegov dio jer postoji
opasnost od elektricnog udara.
Koristiti samo s Braunovim pri-
kljuénim kabelom tip D{_HC 492.

Ne upotrebljavajte ako je uredaj ili bilo koji dodatak
oSteéen. Ne otvarajte uredaj!

Ugradenu punjivu bateriju
smije mijenjati samo ovlasteni
Braunov servisni centar.
Ovaj aparat mogu upotrebljavati
djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim fiziCkim,
osjetilnim i mentalnim sposob-
nostima, kao i osobe koje
nemaju prethodno dostatno
iskustvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom odrasle
osobe ili da im je objaSnjeno
kako se aparat upotrebljava na
siguran nacin tako da u pot-
punosti razumiju moguce rizike
prilikom upotrebe.
Ako je uredaj opremljen nastav-
kom za 8i8anje, djeca u dobi
od 3 godine i starija, mogu ga
upotrebljavati za SiSanje uz nad-
35
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zor. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
ni odrZavati ureda,.

Vaino

Preporucena temperatura okolisa u kojem se
uredaj punije od 5 °C do 35 °C, za spremanje i
brijanje je od 15°C do 35°C.

Ne izlaZite aparat temperaturama vi§im od 50 °C na
duZza razdoblja.

Svaki put nakon koritenja pjene ili gela za brijanje
aparat treba Gistiti pod mlazom vode!

Ukljucite brijaC i ispirite ga dok se ne oCisti sav
talog.Svaki put nakon koritenja pjene ili gela za
brijanje aparat trebacistiti pod mlazom vode!

Ne dijelite ovaj aparat s drugim osobama iz
higijenskih razloga.

Uredaj i njegovi dodaci ne smiju se prati u perilici
posuda.

Uredaj i dodatke koristite samo u svrhu za koju su
namijenjeni kako je prikazano u korisnickom
prirucniku.

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektroniCki
otpad koji se moZe reciklirati. Kako biste
zadtitili okoli§, ne odlaZite uredaj s ku¢nim
otpadom, ve¢ ga odnesite na mjesta za
prikupljanje elektroni¢kog otpada radi recikliranja.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Opis
1 Kazeta s mrezicom i rezatem 94M
1a  Glava ProComfort 94PS
- za tretman prije brijanja
1b  Glava ProCare 94HY
- za tretman za njegu koZe
2 Gumb za otpustanje kazete
3 ViSestruko zaklju€avanije glave za precizno
brijanje
4 Gumb za ukljucivanje/iskljugivanje
5 Zaslon
- indikator zamjene mreZice
- indikator putnog zaklju¢avanja
- indikator jedinice za CiScenje
36
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- indikator male napunjenosti / upotrebe bez
kabla
- indikator baterije s grafi¢kim prikazom
i prikazom preostalih minuta (9 minuta
imanje)
6 Trimer za duge dlacice
7  Prikljugci za uporabu jedinice za Cis¢enje /
PowerCasea
8 Gumb za podizanje trimera za duge dlacice
9 Uticnica
10  Jedinica za ¢iS¢enje (pogledati zasebne
upute za uporabu)
11 Stalak za punjenje
12 PowerCase (pogledati zasebne upute za
uporabu)
13 Kabel za napajanje

Napomena: SadrZaj/dostupnost dodataka moze
se razlikovati ovisno o modelu/drzavi.

Upotreba

A./B.  Punjenje/baterija
C. a. Niska razina napunjenosti

b. BeZi¢na upotreba

Brijanje

Prije brijanja

Njega koZe

Putna blokada

Zamjena mreZice

Automatsko Cis¢enje

Rucno ¢iscenje

Zamijena baterije

—
X

Slovenscéina

Preberite celotna navodila za uporabo, saj
vsebujejo pomembne varnostne informacije.
Shranite jih za poznej$o uporabo.

Opozorilo
N Napravo lahko Gistite pod
tekoCo vodo in jo uporab-
ljate v kadi ali pod tusem.
Zaradi varnosti lahko napravo
uporabljate samo brez kabla.
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Pred CiS€enjem z vodo brivnik
odklopite iz napajanja.

Napajalnik, stojalo za polnjenje, Cistilna postaja in
polnilna postaja PowerCase morajo ostati suhi.

Naprava ima napajalnik z varno-
stnim transformatorjem («Safety
Extra Low Voltage»). Vizogib
nevarnosti elektricnega udara ne
posegajte v napravo in ne menja-
vajte njenih delov. Uporabite samo
napajalnik Braun D{_HC 492,

Naprave ne uporabljajte, Ce je poSkodovana ali
Ce je poSkodovan kateri koli izmed nastavkov.
Ne odpirajte naprave!

Vgrajene baterije, ki omogoc€ajo
polnjenje, lahko zamenja samo
pooblasCeni servisni center
Braun. Otroci, stari 8 let in vec,
ter osebe z zmanjSanimi tele-
snimi, zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjka-
njem izkuSenj in znanja lahko
napravo uporabljajo samo pod
nadzorom, razen Ce so bile pou-
Cene o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, povezane
zZ njeno uporabo.

Ce naprava vklju€uje nastavek
za prirezovanje las, jo lahko v ta
namen pod nadzorom odrasle
osebe uporabljajo otroci od 3.
leta starosti. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci naprave
ne smejo Cistiti in vzdrZzevati.

Pomembno
Priporo¢ena temperatura prostora za polnjenje
brivnika je od 5 °C do 35 °C, za hranjenje in britje pa
0d 15°Cdo 35°C.
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Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C
za daljSi as.

Po vsaki uporabi s peno ali z gelom morate glavo
brivnika oprati pod vro€o teko€o vodo!

Vklopite brivnik in spirajte, dokler ne odstranite
vseh ostankov.

Zaradi higienskih razlogov naprave ne posojajte
drugim osebam.

Naprave in njenih nastavkov se ne sme pomivati v
pomivalnem stroju.

Napravo in njene nastavke uporabljajte le za njen
predviden namen, kot je prikazano v uporabniskem
priro¢niku.

Izdelek vsebuje baterije in/ali elektricne
odpadke, ki jih je mogoce reciklirati. Ne
zavrzite ga med obiCajne gospodinjske
odpadke, temve¢ ga za namen recikliranja
posreduijte v zbirni center za elektri€ne in elektron-
ske odpadke v vasi drzavi.

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez predho-
dnega obvestila.

Opis
1 Kaseta z mreZico in rezalnikom 94M
1a  Glava ProComfort 94PS
- zanego pred britiem
1b  ProCare 94HY
- za nego koze
2 Gumba za sprostitev kasete
3 Mehanizem za zaklepanije glave brivnika
MultiHeadLock za natan¢no britje
4 Gumb za vklop/izklop
5 Zaslon
- Indikator za zamenjavo mreZice
- Indikator za zaklepanje med prenosom
- Indikator Cistilne postaje
- Indikator prazne baterije/za brezzi¢no
uporabo
- Indikator stanja baterije s Erticamiin
preostalimi minutami (9 minut in manj)
6 Prirezovalnik za daljSe lase oziroma dlake
7  Kontakti za uporabo Cistilne postaje/polnilne
postaje PowerCase
37
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8  Gumb za sprostitev ali dvig prirezovalnika
daljSih las oziroma dlak

9  Napajalni vhod

10 Cistilna postaja (glejte lo&ena navodila za
uporabo)

11 Stojalo za polnjenje

12 Polnilna postaja PowerCase (glejte lo€ena
navodila)

13 Napajalnik

Opomba: Vsebina/razpoloZljivost nastavkov se
lahko razlikuje glede na model/drZavo.

Uporaba

A./B. Polnjenje/baterija
C. a. Nizko stanje napolnjenosti
b. BrezZi¢na uporaba
Britje
Nega pred britiem
Nega koze
Gumb za zaklepanje med prenosom
Zamenjava folije
Samodejno ¢istenje
Rocno ¢iscenje
Zamenjava baterije

<

Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir
bicimde okuyun. Kullanma talimatlari
giivenlikle ilgili bilgiler icermektedir. lleride

ihtiyac duydugunuzda okumak iizere saklayin.

UYARI

“ Bucihaz, akan su altinda

temizlemeye ve banyo veya

dusta kullanima uygundur.
Guvenlik sebeplerinden dolayi
yalnizca kablosuz olarak calistiri-
labilir. Suda kullanmadan 6nce
tirag makinesinin fisini cekin.
Gilic kaynagini, sarj standini, PowerCase'i ve
temizleme Unitesini kuru tutun.

Bu cihaz, Ekstra Duguk Voltaj icin
38
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Glvenlik saglayan adaptor icerir.
Elektrik carpma riskinden kacin-
mak icin degistirmeyin ya da
herhangi bir parcasi ile oynama-
yin. Yalnizca D{_1HC 492 tip

Braun sarj cihazini kullanin.

Cihaz veya herhangi bir atagmanin hasar gérmesi
durumunda kullanmayi birakin. Cihazi agmayin!

Dahili yeniden sarj edilebilir
bataryalar yalnizca yetkili Braun
Servis merkezi tarafindan
degistirilebilir. Bu cihaz, 8 yas
ve Uzeri cocuklar tarafindan
kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve
zihinsel kapasitesi kisitl veya
deneyimi ve bilgisi olmayan kisi-
ler; gOzetim altinda ya da ciha-
zin guvenli kullanimi hakkinda
bilgilendirildikten ve yanlis kul-
lanimi durumunda olusabilecek
zararlan kavradiktan sonra
cihazi kullanabilirler. Cihazin sa¢
kesim atacmant ile veriimesi
durumunda, cihaz, gozetim
altinda 3 yas ve Uzeri cocuklar
tarafindan sac kesim amaciyla
kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizleme ve
bakim iglemleri, gbzetim altinda
olmayan cocuklar tarafindan
yapiimamalidr.

Onemli

Ortam sicakliginin sarjicin 5 “Cile 35 °C, saklama ve
tiragicin 15 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir.
Cihazi, uzun siire 50 *C’den yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin.

Tirag makinesi bashgl, her kopuk veya jel kullanimin-
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dan sonra, akan sicak su altinda temizlenmelidir!
Tirag makinesini calistinn ve tiim kalintilar temizle-
ninceye kadar durulayin.

Hijyenik sebeplerden dolayi cihazi bagkalariyla
paylasmayin.

Cihaz ve ek parcalari bulagik makinesinde
temizlenmemelidir.

Cihazi ve ek parcalari sadece kullanma kilavuzunda
belirtilen amag dogrultusunda kullanin.

Bu Grin, pil ve/veya geri donsturdlebilir
elektrikli atik icerir. Cevresel korumaicin,
evsel atiklarla birlikte atmayin ancak geri
déntisiim icin bolgenizdeki elektrikli atik
donlistiirme merkezlerine gétirin.

Bu bilgiler bildirim yapiimadan degistirilebilir.

Tanimlama

1 Elek ve bicak kaseti 94M
1a ProComfort baglik 94PS
- tirag 6ncesi islem igin
1b ProCare baslik 94HY
- cilt bakim islemi igin
2 Kaset cikarma butonlari
3 Hassas bir tiras icin tirag makinesini kilitleyen
cok baslikli kilit
4 Acma/kapama butonu
5 Ekran
- Elek degisimi gostergesi
- Seyahat kilidi gostergesi
- Temizleme istasyonu gostergesi
- Dustik sarj / kablosuz kullanim gdstergesi
- Cubuk ve kalan dakika (9 dakika ve altiicin)
batarya gostergesi
6  Uzuntiiy sekillendirici
7  Temizleme istasyonu temas noktalari /
PowerCase kullanimi
8  Uzun tly sekillendirici yikseltme butonu
9  Giic soketi
10 Temizleme istasyonu (ayrica kullanim kilavu-
zuna bakin)
11 Sarjstandi
12 PowerCase (ayrica yonlendirmelere bakin)
13 Gic kaynagi

Not: igerik / ek parcalarin mevcudiyeti modele /
lilkeye gore degisiklik gosterebilir.
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Kullanim

A./B.  SarjEtme /Pil
a. Distik sarj / b. Kablosuz kullanim
Tirag olma
Tirag oncesi
Cilt bakimi
Seyahat kilidi
Folyo degisimi
Otomatik temizleme
J./K.  Elle temizleme
L. Pildegisimi

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 5 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatgi Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallar Sanayi A.S. Nida
Kule - Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya Sokak
No:3 34746 Atagehir, Istanbul tarafindan ithal edilmig-
tir. P&G Tiiketici lligkileri: 08502200911 www.pg.com.ir
TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda
tliketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hak-
kinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a) Sozlesmeden donme,

b) Satig bedelinden indirim isteme, ¢) Ucretsiz ona-
riimasini isteme,

¢) Satilanin ayipsiz bir misliile degistirilmesini
isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir.

Tuketici; sikayet ve itirazlar konusundaki
basvurularini Tketici Mahkemelerine ve Tiiketici
Hakem Heyetlerine yapabilir.

Braun Servis Istasyonlari listemize internet sitemiz-
den veya Tiketici Hizmetleri Merkezimizi arayarak
ulagabilirsiniz. tr.braun.com/tr-tr

Romaéana (RO/MD)

Cititi aceste instructiuni in intregime,
deoarece contin informatii privind siguranta.
Pastrati-le pentru consultari viitoare.

39
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Atentie

“¥_Acest aparat este adecvat

pentru curatare sub jet de

apa si utilizare in cada de baie sau
la dus. Din motive de sigurantd,
acesta poate fi utilizat numai fara
cablu. Deconectati aparatul de
ras de laincarcator inainte de

a-1folosi sub apa.

Mentineti incarcatorul, suportul de alimentare, etu-
iul cu functie de incarcare si statia de curatare
uscate.

Aparatul dumneavoastra este
furnizat impreuna cu un incar-
cator de tensiune foarte scdzuta,
pentru siguranta.

Nu schimbati si nu modificati nicio
componenta a acestuia, pentru a
preveniriscul de electrocutare.
Utilizati doar incarcatorul Braun
de tipul D{HC 492.

Anu se utiliza dacd aparatul sau orice accesoriu
este deteriorat. Nu deschideti aparatul!

Acumulatorii integrati pot fi
nlocuiti doar la un centru de
service Braun autorizat.

Acest aparat poate fi utilizat de
catre copiii cu varsta de peste
8 ani, de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, precum si de
catre persoanele lipsite de
experienta si cunostintele
necesare, cu conditia sa fie
supravegheate, sa primeasca
instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sa inte-
leaga posibilele riscuri.

40
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Daca aparatul este prevazut cu
un accesoriu de tuns, acesta
poate fi folosit in scopul taierii
parului de catre copiii cu varsta
incepand cu 3 ani, sub supra-
veghere. Copiii nu trebuie sa se
joace cu acest aparat. Curata-
rea si intretinerea nu se vor
efectua de catre copii.

Important

Temperatura ambientald recomandata pentru
incdrcare este cuprinsd intre 5 °C si 35 °C iar pentru
depozitare si barbierit este cuprinsd intre
15°Csi35°C.

Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de

50 °C pentru perioade lungi de timp.

Capul de ras trebuie sa fie curdtat sub jet de apa
fierbinte dupa fiecare utilizare a gelului sau a
spumei de ras!

Porniti aparatul de ras si clétiti pana la indepértarea
tuturor reziduurilor.

Din motive de igiend, nu imprumutati acest aparat
altor persoane.

Acest aparat si accesoriile sale nu trebuie curétate
n masina de spélat vase.

Utilizati aparatul si accesoriile doar in scopul desti-
nat, asa cum este prezentat in manualul
utilizatorului.

Produsul contine baterii si/sau deseuri
electrice reciclabile. Pentru a proteja
mediul inconjurdtor, nu aruncati produsul
impreund cu gunoiul menajer, ci predati-I
la un centru local de colectare adecvat.

Instructiunile se pot modifica fara notificare
prealabila.

Descriere

1 Casetd lama si dispozitiv de tdiere 94M
1a Cap ProComfort 94PS

- pentru etapa inainte de barbierire
1b Cap ProCare 94HY

- pentru etapa de ingrijire a pielii
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2 Butoane de eliberare a casetei |'|p08|50“0in0n

3 Sistem de blocare MultiHead pentru a fixa X 2 A i
capul de ras pentru un barbierit eficient ‘] AUTT] T OUOKEUT] UTTopEL va

4 Buton de pornire/oprire - KGeGDIIOTSi KATw amd TP€-
5 Afisaj XOUUEVO VEPO KAl va XpnatuoTtoln-
- Indicator de schimbare a lamei Bei omv LllTGVlép(] n TNV VToU-

- Indicator de blocare la transport , . /
- Indicator statie de curatare ClSpG' Ma )\OYOUQ GOCPG)\SIGC’

- Indicator de baterie descarcata / utilizare UHQpSi va XDYIOIHOTTOWIGSI U@VO
far fir aovppata. Mpw xpnaotuomno-

- In_dicaAtorvbaterie lperjtru vizvualizarea ni_velu- O€TE MV EUplOTlKT’] UT]XGVT'] le
lui de incarcare si minute rdmase (9 minute vsp('), AMOCUVEEDTE m amno Tov

si mai putine) -

6  Aparat de scurtare a firelor lungi de par METAOXNMATIOTY.

7 Contacte pentru statia de curatare / utilizarea ~ AlTPE(TE T0 TPOPOGOTIKG, M BAoN POPTIONG, TO
etuiului cu functie de incircare PowerCase kot m aon kabopiopol oteyvd.

8 Buton de glisare pentru actionarea accesoriu- AUTI’] n OUOKSUY'] givat SEOH)\IOUE')VT]
lui de scurtare a firelor lungi de par ’ A ’

9 Conector de alimentare He )If gA(oﬁl(;\l:[Gppan p[g: UHOTOG )

10 Statie de curatare (consultati instructiunile de ”Q U Xaun Y]Q 'l"ClOT]Q. l0'va ano
utilizare separate) POYETE TUXOV KivBuvo nAeKTpO-

11 Suport de alimentare nAngiag, unv aAAGEeTe 1) mapamol-

12 Etui cu functie de incarcare (consultati T']OSTS Kavéva amno Ta Uépn TOU.

instructiunile separate)
13 Incdrcdtor

Na xpnolJomoleite POvo 10 TPO-
@0doTIKO ™G Braun D1 492

Nota: Continutul / disponibilitatea accesoriilor

poate varia in functie de model / tara. Tou napéxemt e TﬂV, OUOKSQI’] .
Mn XonOIOTIONOETE TN GUOKELT, av 1 iBla 1} Kamolo
Utilizare eEc’xpmgé ™G éxet umoatel {nuid. Mnv avoiyete m
A./B. Incarcare / Baterie quokeul 4
C. a. Nivel scazut de incarcare a bateriei O ?VOO)UGT(O HSVS,C SHGVG(PQD-
b. Utilizare faré fir TICOUEVEG Unatapieg Umopoov
D. Barbierire vV QVTIKATOOTAO00V HOVO amo
E. 1nainte de barbierire SEOUOIOSOTI] uévo Kév‘[po SEUHH'
F. Ingrijire a pielii 4
G. Blocare la transport pSTT]Of]Q me Bl:aun' p
H. Tnlocuire lama AuTr 1) OUOKEUN UTOPET Vo
| Curatare automatd xenotuotnomoOei anod naldid
J./K. Curdtare manual TOUAGXIOTOV 8 ETQV, ATONA JE
L. Inlocuirea bateriei A .
TIEEPIOPIOUEVEC OWMATIKEG,
aLloONMPIOKES 1} BlavoNTIKES
EAANVIKG IKQVOTNTEG 1 ATOHA XWPIG
. ., . , EUMEIPLA KAl YVWOEIG, EPOOOV
AaBaote mApag Tig 0dnyieg, Si6Tt mepthay- P Y P
Bavouv MAnpo@opicg yio TNV aoPdaAela. T(?UQ HGPSX,STGI STTIB)\SW T] 05“'
DuldEre Tig 0bnyieg yia peAhovri xpiion. YIEG OXETIKA LE TNV OO0PAAT
41
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XP110T TG GUOKEUNC KAl KATAVO-
f)loouv Toug Kivdvoug Tou
unidipxouv. Av n GLUOKELT TIAPE-
xetat pue eEdpmua yio PoAidi-
Opa, propei va xpnotuomnomnoei
yia YaAibiopa and moudid nAi-
kiag TouAdyioTtov 3 TGV pe

emipAeYN.

Ta audia dev mpénel va maiCouv
e TN ovokeun. H kaBapidomrta
KQlL 1) GUVTTPN 0T Ao ToV XPHom
dev mpénel va mpayuatomnoleiral
o6 nadid.

ZNUaVTIKO

H ouviotopevn Beppokpaacia mepBAAAOVTOG yia
@option eivarand 5 °C €wg 35 °C, eva yia anobn-
kevan kai Eopiopa and 15 °C éwg 35 °C.
Mnv exBéteTe ™V EupLoTikn nxavr| oe Beppokpa-
oieg uPnAdTepeg TV 50°C yia HeYaAa XpovIKd
Slaompata.
H ke@aAn mg EuptaTikig pnxavig xpetaletat kaba-
plopud kdtw and Ceotd TpeXOUNEVO VEPD HETA
amoékdde xprion appol 1 TCeA.
Evepyomomate my Euptotik pnyavr kat EeBydAte
™ KéXpLva anopakpuvBoiv 6Aa Ta uToAeippaTa.
["a AGyoug uylewng, un Holpdleote autr m
ovokeun pe GAAa atoua.
H ouokeun kat ta eEapmuata me dev mpémnet va
kaBapiCovral oTo MALVTIPLO THETWV.
XpnolLOMOLELTE TN GUOKEUT| KL TA EEAPTARATA OVO
Y10 TOV 0KOTIO TIoU TpoopifovTal, Owg (aiveTal
0710 eYYelPiBlo Xpriong.

—
nePIBAANOVTOG, NV TO amoppieTe oTal
amoBAnTa Tou oTTiol, aAAG TIaPABOOTE TO
yiar avakOKAGOT oTa oneiol GUAAOYNIC amoBAfTRY

nAextpiko eEomAopo0 mou SiatiBevtal om
XOpa 060G,

To Tipoiby TEPIEXEL PmaTapieg 1y/kat
QVOKUKAQOILA OMOBANTA NAEKTPIKOU
eEomAiopo0. INa v mpootacia Tou

Yndkeral o TPOTOTOINoT XWPIg Tpoedonoinan.
42
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Meprypagi
1 Kaoéta mAéypuatog kat poxaipod 94M
1a ProComfort keqaAn 94PS
- yla mepiroinon mpw To E0pLopa
1b ProCare kepaAn) 94HY
- ylo v miepirioinon mge embeppidag
2 MAKTpa ameAeVOEPWONG KATETAG
3 MoAamAr aopdaAeta kepaAC, OV 0OPOA(-
Celmv ke@aAn yia Eupopa akpiBeiag.
4 TIMKTPO evepyomoinong/anevepyomnoinong
5 066w
- ‘EvbelEn avTikataoTaong MAEYHOTOG
- Evbeitn aopdAeiag tagibiov
- Evbeign pdong kabapiopol
- Evbeign xaunAng pratapiag / aclipuomg
XPnong
- ‘EvbeiEn unatapiog pe papdoug katdotaong
Ka urioAetmdpeva Aemtd (amo Ta 9 Aemta

Ka KAT®)
6  ®daBopitokomNg
7 ZInueiaemagrg Baong kabapiopol /
PowerCase
8  TAMKTPO aneAeuBEPWONG YIO AVOOTKWUA TOU
®aBopiTokom™
9 MpiCa

10 Bdon kaBaptopo0 (BA. EexwploTég odnyieg
XPnong)

11 Bdon @optiong

12 PowerCase (BA. Eexwplotég 0dnyieg xorong)

13 Tpopobotikd

Inpeinon: To nepiexdpevo / 61abeoudmTa TV
ebapmudtav evbéxetal va Slapépet avaAoya e To
HOVTEAD / T XWpQ.

Xprion
A./B.  ®dbption / Mnatapia
C. a.XaunAo eminedo pmatapiog

b', AaUppam xpron
=0plopa

Mpw 10 E0pLopa

®povtiba e embepuidag
KAeibwpa yia petapopd
AvTIKOTAOTOON MAEYHOTOG
Autdpatog kabaplopog
KaBapiopdg pe 1o xépt
AvtikatdoTaon unatapiog

O mmo

[
=~
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Bunrapcku

MpoyeTeTe M3LSAN0 TE3M UHCTPYKLIUMU, TE
CbAbpXaT MHGopmaums 3a 6e30MacHOCT.
3anasete ru 3a cnpaeka e Gbaelue.

MpeaynpexaeHue

N Tosam ypen e noaxoasiy, 3a

MOYMCTBAHe NOf Tevalla

BO/aA 1 3a ynotpeba BbB BaHa U
noa ayLw. Mopagm cbobpaxeHns
3a 6e30MacHOCT, MOXe [fia ce
ekcnnoar1pa camo 6e3Xn4HO.
/3knioyeTe ypena ot 3axpaHBa-
HeTo, Npeay Aa ro u3nonagare
cBofa.

MopabpxaiiTe 3axpaHBaHETo, NocTaBkata
3a 3apexpare, PowerCase (kyTusita 3a 3apex-
[laHe) 1 CTaHLMsSITa 32 NOYUCTBAHE CyXM.

Bawwmar ypepn ce npefocTass ¢
KOMMNAEKT Kabenw, B KOTO €
VHTErpupaH TpaHchopmarop
(Safety Extra Low Voltage).

He 3ameHsiiTe nnun nognpassinTe
KOSITO 1 [ja € OT YacTuTe My, B
MPOTUBEH C/ly4aii CbLLECTBYBA
PUCK OT TOKOB yaap.
A3non3eaiite camo 3axpaHBaHe
Ha Braun D{__HC 492.

He u3nonagaiite, ako ypeabT Unm npuctaBkara e
noBpefeHa. He oteapsiiTe ypeaa!

Brpanexute akymynatopHu 6are-
pun mMorart a 6baat 3aMeHeH!
Camo OT YMbJHOMOLLIEH CEPBU3EH
LLeHTbP Ha Braun.

To3wn ypen MoxXe Aa ce U3non3ea
OT Aeua Haf, 8 roayHm 1 xopa ¢
HamaneHn Gr3nyYecku, CEeTUBH
NI YMCTBEHU Bb3MOXHOCTH, MW
JMnca Ha OnuT 1 3HaHWe, CaMo
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ako ca HabnaaBaHn, UHCTPYKTU-
paHu 3a 6e3onacHara ynortpebda
Ha ypena 1 pa3dmpar Bb3MOX-
HUTE ONACHOCTH.

Ako ypeabT e cHabieH ¢ npuc-
TaBKa 3a NOACTPUrBaHe Ha Koca,
TOW MOXe [ia Ce M3nosi3ea 3a
NOACTPUrBaHe Ha kocara OT aeLa
Ha Bb3pacT Hag, 3 rOAWHY NOA
HabnoaeHve.

[eua He TpsbBa fa urpasiT ¢
ypena. MoyncTBaHeTo 1 noTpedu-
Tenckara noaapbxka He Tpsiosa
[a Ce U3BbpLLBA OT eLia.

BaxHo

MpenopyuTenHata Temnepatypa Ha okonHara
cpepa 3a 6pbeHeHe e o1 5 °C go 35 °C, a 3a cbxpa-
HeHve 1 6pbeHere - ot 15°C go 35 °C.

He n3naraiite ypeaa Ha TeMnepartypi noB1COKH
o1 50 °C 3a NPOALAXMTENHN NEPUOAM OT BPEME.
MMasata Ha caMobpbCHaykara TpsibBa fia ce nou-
11CTBA NOJ, ropeLLia Tevalla Boaa Cref Besika yro-
Tpeba Ha naHa unw ren!

Bknioyete camobpbCcHaykara 1 s u3nnakHeTte,
[0kaTo GbaT NpemaxHaTi BCUYKY OCTaTbLM.

OT XUrMeHNYHM CbOBPAXEHMS He CrofensnTe To3un
ypea ¢ Apyru avua.

YpeAbT v NprcTaBkuTe My He TpsibBa Aa Ce NoymcT-
BaT B MUSIHATA MaLLUHa.

/3non3saiite ypeaa v NpucTaBkuTe My camo no
npenHasHaveHue, kakTo e NokasaHo B PbkoBOA-
CTBOTO 3a ynoTpeda.

Ha peumknupate. C Luen onassaHe Ha —
OKosHaTa cpefia He U3XBbPAsTE ypeaa

¢ 61TOBNTE OTNAZbLY, A rO NPeLaBaiiTe B NYHKTO-

BeTe 3a CbOMpPaHe Ha eneKkTPUYeckm 0TnaabLm BbB
Bawara gbpxasa.

To3au NpOAYKT Cbabpxa barepuut n/unm
€NeKTPNYECKI OTNadbLM, KOUTO NoANexar

Moanexu Ha NPoOMeHV 6e3 npeansBecTue.
43

28.11.22 08:47



OnucaHue

1 ®onmo n bpbcHelua kaceTa 94M
1a Tmasa ProComfort 94PS
- 3a TpeTUpaHe npeav 6pbCHeHe
1b Tnasa ProCare 94HY
- 32 TPETUPAHE C Lien rpuka 3a koxara
2  byToHu 3a 0cBOOOXAABAHE Ha KaceTata
3 Myntu-3akio4BaHe 3a rnasa 3a GUKCHpaHe
Ha BpbCHeLLaTa rnasa 3a NpeLmsHo 6pbCcHeHe
4 ByTOH BKN./M3KN.
5 [Oucnnei
- ViHgukarop 3a cMsHa Ha dhonno
- inarkaTop 3a 3ak/ioyBaHe Npu NbTyBaHe
- ingukaTop 3a nouncTBaHe Ha CTaHumusTa
- MHavkatop 3a HUCHK 3apsia/6e3xnyHo
13M0n3BaHe
- NHpukatop 3a Gatepusita c NeHTH 3a
CbCTOSIHUETO U OCTABALLY MUHYTM
(9 MUHYTV 11 NO-MasKo)
6  Tpumep 3a AbAry kKOCMK
7  KoHTaKT¥ 3a NoyMCTBALLA CTaHLMS/M3Mon3-
BaHe Ha PowerCase (kyTusiTa 3a 3apexpaaqe)
8  ByToH 3a 0cBOBOOXAABAHE Ha TPMUMEPA 3a
ObArN KOCMU
9 KoHTakT 32 3axpaHBaHe
10 MoumcTBaLLa CTaHLWS (BUXTE OTAENHM
VHCTPYKLUMK 32 ynoTpe6a)
11 TlocTaska 3a 3apexpaaHe
12 PowerCase (kyTsiTa 3a 3apexpaHe) (BuxTe
OTAENHU UHCTPYKLMUM)
13 3axpaHBaHe

Babenexka: CbAbpXaHUETO / HANMYHOCTTA MOXE
2 Bapupa cnopes Mogena / cTpaxa.

Ynorpe6a

A./B. 3apexnaHe/6atepus

a. Hucbk 3apsag / b. beaxmnyna ynotpeba
BpbCcHeHe

Mepegn 6pnTbEM

YXop 3a Koxen

3aKiouBaHe Npu NbTyBaHe

MoamsiHa Ha Gonno

ABTOMATUYHO NOYMCTBAHE

PB4HO nouncTBaHe

CwmsiHa Ha baTepusita

o~
FR_TO®@nmoO

N
N
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Pycckun

PykoBOACTBO M0 aKcnayatauuu

BHUMaTeNIbHO 03HAKOMLTECH C npueegeHHbIMU
MHCTPYKUMSMMN — OHU copepxat uidopmaumio

0 Oe3onacHoi aKkcnyaTauumn. XpaHute ux ans
Mcnonb30BaHus B Gyaylem.

BHumaHue

N W3penvie MOXHO NPOMbIBaTH

nof, NPOTOYHOM BOLOW

V1 ICMOML30BATb B BAHHOM U/
ayuie. 13 coobpaxernii 6esonac-
HOCTI, NPUBOP MOXET paboTaTb
TONBKO NPY OTCOEANHEHHOM
LWHype nuTanms. Mepea nenonb-
30BaHMeM BPUTBbI B BOAE OTKIO-

4ynuTe ee OT CeTU NNTaHU4.

XpanuTe 610K MUTaHUS, 3aPSAAHYIO CTAHLMIO, BYT-
nsp ANs XpaHeHus 1 noasapsiakm PowerCase v
CTaHLMIO O4MCTKM 1 NOA3APSAKM B CYXOM MECTe.

10T Npubop obopyaoBaH 6e30-
MacHbIM LITENCENbHbIM 610KOM
NUTaHUS! CBEPXHWU3KOrO Hanpsixe-
Hus1. Bo n3bexaHwe pucka nopa-
XEHUS BNEKTPUYECKIIM TOKOM HE
3aMeHAINTE 1 He NoBpexaanTe
Kakue-nmbo ero anemeHTsbl.
WcnonbayiiTe TonbKO 610K nuTa-
HWs Braun tvna D{_1HC 492,

He ncnonb3oBarth B Cryyae NoBpPeXaeHns yCTpoii-
CTBa WM Kakoii-n1nbo Hacaaku. He BckpbiBaiiTe
npubop!

3ameHa BCTPOEHHbIX akKyMyisi-
TOPOB MOXET NPON3BOANTLCS
TOJ/IbKO B @aBTOPW30BaHHOM Cep-
BUCHOM LieHTpe Braun.

[laHHbI NPMOOP MOXET NCNONb-
30BaTbCs AETbMM B BO3pacTe OT
8 NeT n nnuaMM C OrpaHNYeH-
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HbIMW PU3NYECKVIMMN 1 YMCTBEH-
HbIMV CMIOCOOHOCTAMI, @ TaKXe C
OrPaHNYEHHbIMI BO3MOXHOCTSMM
BOCMPUATIS MW NALIAMU, HE
VIMEIOLLMMU AOCTATOYHOTO OMbITa
11 3HAHWI, TONKO ECNM OHW HAXO-
ASTCS Mo NPUCMOTPOM UK
NoNy4nan HeOBXoaMMbIE
VHCTPYKLMKM No 6e3onacHoMy
ICMOMb30BAHMIO Nprbopa un
MOHVMAIOT COMPSXEHHbIE C NpU-
MEHEHUEM NOCAEAHErO PUCKM.
ECnn yCTpOMCTBO BKIIIO4aeT
Hacaaky Aas CTPUXKKM BONOC, OHO
MOXET MCNO/b30BaTLCA 19
CTPVXKM BONOC AETbMM OT 3 NEeT
noa, HabnoaeHMem B3pOCoro.
He pa3peLuainte oeTam nrpatb
C Npnbopom.

He no3Bonaite oetam npouns-
BOAMTb OYMCTKY M NOJSIb30BA-
TeNbCKOEe TEXHNYECKOE 00CNy-
XuBaHue npnodopa.

BaxHo

PexomeHmyeTcs 3apsixatb nprbop npy Temnepa-
Type okpyxatoLein cpeasl ot 5 °C 0o 35°C, a
XPaHUTb U BPUTLCS UM — MPY TeMMepaType ot
15°C o 35°C.

He nonyckaiite Bo3geicTeis Ha nprnbop Temnepa-

Typ cabiwe 50 °C B TeyeHre NpOLOMKUTENLHOMO
BPEMEHN.
BpuTBEHHYIO rON0BKY HEOBXOAMMO OYMLLATL NOZ,

ropsiyeit NPOTOYHOM BOLOW NOCAE KaXA0ro npumMe-

HEHIS C UCTONL30BAHIEM NEHbI WK rens!
BkntounTe GpuTBY M NPOMbIBaiATE 0 TEX NOP, NoKa
He By[yT yaneHbl BCE 3arpsisHeHus.

B Liensix coGMIoaeHs rUreHbl He No3BonsiiTe
IPYrVM JII0ASM MOJI630BATLCS BaLLIM NPUGOPOM.
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Mpubop 1 Hacaaku 3anpeLLaeTcs MbiTb B NOCYA0-
MOEYHO MaLLVHe.
Vcnonbayiite npnubop 1 HacazKy TONbKO MO HadHa-

4YeHuto, B COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM NO
aKcnnyarauun.
|

Mpn60op COAEPXMT aKKyMyNSTOPbI /Wi
nepepabaTtbiBaeMble OTX0bl 3NEKTPU-
yeckoro 0bopynoBaHus. [1ns 3awmTsl
OKpy>aroLLielt cpefbl He BbibpackiBaiite
€r0 BMECTE C ObITOBbIM MyCOPOM, @ NepefiaiiTe Ha
nepepaboTky B MyHKTLI cO0pa B BaLLEl CTPaHe.

CopepxaHue MOXeT ObiTb U3MeHeHO 6e3 npeaBa-
PUTENbHOro yBeAOMNEHNS.

OnucaHue 1 KoMnIeKTaums

1 KacceTa ¢ 6peioLLeii CETKON 1 PexyLLM
6nokom 94M
1a Tonoska ProComfort 94PS
- AAS NOATOTOBKY KO K NpoLieslype 6puTbs
1b Tonoska ans 06pa6oTkm 94HY
- NS yXxofa 3a KOXen
2 KHonku oTCOeAMHEHMS KacceTl
3 Cucrema MultiHeadLock ons 3akpennenus
6pUTBEHHOI FONIOBKY [iJ15 TOYHOTO BPUTHS
4 KHorKa BKII04EHUS/BbIK/IIOYEHUS
5 [ucnnei

- VIHpukaTop HeobX0AMMOCTI 3aMeHs! Bpeto-
Lei ceTkm

- HavkaTop TPaHCMOPTPOBOYHO B10KM-
POBKM OT Cly4aiiHOrO BKIHOYEHNS

- VHavkaTop CTaHummn 04ncTkm

- VHvKaTop HU3KOr0 YPOBHS 3apsaa / MHAm-
kaTop 6eCrnpoBOAHOrO NCMONb30BaHNS!

- VHavkaTop akkymynsTopa ¢ ykazaHuem
TeKyLLEro 3apsiaa v Koam4ecTsa 0CTaB-
LUKMXCS MUHYT (9 1 MeHbLLE)

6  Tpummep Ans AVHHBIX BONOC

7 KOHTaKTbl 4151 CTaHLMW OYUCTKM / MCMONB30-
BaHws dytnsipa PowerCase

8 KHonka dukcatopa ans noabema TpuMmepa
LN LNMHHBIX BONOC

9 Pasbem nuTaHus

10 CTaHLMs 04MCTKM 1 NOA3APSAAKM (CM. OTAEb-
HblE UHCTPYKLWM MO NCMOAb30BAHMIO)

11 BapsgHas cTaHums

45
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12 Qyap Ans xpaHeHys 1 noa3apsaku
PowerCase (CM. 0Ta€enbHbIE MHCTPYKLUM)
13 Bnok nutaHus

Mpumeyanue: Komnnektaums, Hannume Hacagok
MOXET BapblpOBATLCA B 3aBUCKMOCTY OT MOZENN
/ CTpaHbl.

Wcnonb3oBaHue

A./B.  3apsgka/ YpoBeHb 3apsaa akkymynsatopa
C. a. Akkymynsatop paspsixeH
b. BecnpoBoaHoe ncnonb3oBaxve
D. bBputee
E. TMepen Gpntbem
F. Yxopn 3a koxen
G. TpaHCnopTMpOBOYHast 6NI0KMPOBKa
H. 3ameHa bpeloLLieit ceTku
| AsTOMaTMyeckas o4ncTka
K. PydHas ounctka
3ameHa akkymynstopa

J./K.

L.
AnekTpuyeckast 6putea TN 5793 ¢ ceteBbIM 6110-
KOM nuTaHus Tun 492-XXXX.

100-240 B, 50-60 u, 7 Bt

Knacc 3aLwuuThl OT NOPaXeHus 3NEKTPUYECKNM
Tokom: Il

lMpownsseneHo B lfepmannm ans

Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,

61476 Kronberg, Germany/BpayH Im6X, ®paHk-
dypTep wrpacce 145,

61476 KpoHbepr, lepmaHus

[apaHTWitHLI cpok/ Cpok ciyxObl - 2 roga

[Mo Bonpocam BbINOMHEHUS FaPAHTUAHOMO AN
nocnerapaHTUitHOro 0BCAYXVBaHYS, a TaKkXKe B
CIy4ae BO3HVKHOBEHMS NMPoGiem npu NCronb3o-
BaHMM NPOYKLMY, NPOCLHa CBA3LIBATLCS C
MHdopmaumonHoii Cnyx6oii Cepsruca BRAUN no
TenedoHy 8 800 200 2020.

YT06bl ONpeaennTsL rof NPOU3BOACTBA, MPOBEPLTE
4-3Ha4HbliA NPON3BOACTBEHHBI KOZ, KOTOPbIVA
HaumHaeTcsi ¢ Byks «PC» 1 HaxoaumTes Ha kopnyce
V3AENNS PSLOM C TEXHUYECKUM TUMOM U3AEAUS.
[MepBas undpa koga NPoM3BOACTBA COOTBETCTBYET

46
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nocnepHei uidpe roaa NPoOU3BOLACTBA.
CnegyioLe Tpy umdpbl COOTBETCTBYIOT AHIO
npon3sogcTea (8 rogy). Mpumep: «PC8123» -
npu6op Obin u3rotoeneH B 123-i1 aexb 2018 roza.

YKpaiHCbKa
KepiBHuuTBO W00 ekcnyaTauii

YBaXKHo 03HaoMTeCs 3 HaBeJEeHUMU
iHCTPYKLiIMM — BOHM MiCTATb iHpopmaLio
wopo GeaneyHol ekcnnyatauii. 36epiraiTe ix
NS BAKOPUCTAHHS B MaiiGyTHLOMY.

YBara

¥ Bwpib moxHa MuTu nig,

MPOTO4HOIO BOAOIO Ta

KOPUCTYBATWCS HAM Y BaHHiii abo
nig, ywem.
3 MipkyBaHb 6e3neku NpucTpin
MOXe npaLioBaTtyt, i1Le Kou Bif,
HBOTrO Bif'€4HAHO LHYP
XVBIEHHS.
Mepen KopUCTyBaHHSM GPUTBOIO
Yy BOAI BIZK/O4MT i1 Bif, MEpPeXi

XUBNEHH4.

36epiraiiTe AXEPEN0 XMBNEHHS, CTaLiOHapHMIA
3apsSAHUIA NpUCTPI, GyTnap i3 GyHKUiEto niasa-
PSAKY Ta CUCTEMY YMLLEHHS CYXMMU.

Llei npucTpin 06nalutoBaHo
6e3ne4HUM LITENCeNbHIM
©.110KOM XMBNEHHS HAAHW3bKOI
Hanpyru.

[ns 3anobiraHHs pu3mnky
YPAXEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM
HE 3MIHIONTE 1 He YLLKOAXYMTe

Oy ab-Ki eneMeHTH.
BukopucToByiiTe nnwe 610K XuB-
neHHs Braun tuny D{_1-C 492.

He BMKOPUCTOBYIATE HeCNpaBHMiA npunaf abo
Hacaakw. He BigkpveaiTe npunag!
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3amiHy BOYa0BaHMX akymyns-
TOPIB MOXHa 3/iNCHIOBATU NNLLIE
B aBTOPV30BaHOMY CEepBICHOMY
LleHTpi Braun.

Mpunagom A03BONIEHO KOPUCTY-
BaTMCS AiTAM Bif, 8 pokiB,0co6am
3 06MEXEHUMY DI3NYHUMN, PO3Y-
MOBUMU MOXJ/IMBOCTSIMM, @ TakKOX
3 0OMEXEHNMU MOXIMBOCTSMM
CMPUIAHATTS Ta ocobam, ki He
MatoTb I0CTaTHLOrO AOCBIAY 1
3HaHb, TiNbKM SKLLLO BOHM nepedy-
BalOTb Mif, HAarNsaa0M abo OTpu-
Mam iHCTPYKLi 3 6e3neyHoro
KOPWCTYBAHHS MPUaaoMm Ta
PO3YMIitOTb PU3MKM, NMOB’A3aHI 3
/I0ro BUKOPUCTAHHSIM.

FKLLO Npuna OCHaLLEHO Hacaa-
KO0 A4/151 CTPMXKM BOSIOCCS, TO
LiTV BIKOM BifL 3-X POKIB MOXYTb
BMKOPWCTOBYBATM Npuiag nig
HarnsLoM SOPOCHVX.

He no3Bonsiite Oitam rpatucs 3
npunagom. He nossonsinte giram
O4WLLYBATM NPUNAA, 1 BUKOHYBATM
A0ro KOPUCTYBaLbKE TEXHIHHE
006CNyroByBaHHs.

Baxnuso

PexomeHzoBaHa Temnepartypa HaBKOMLHLOrO
CepefoBuLLA As 3apsiKK akymynsTopa — Bif,
5°C po 35 °C; onsi 36epiraHHst il roniHHg — B,
150035 °C.

He monyckaiite BNMBY Ha npunag, Temneparyp
uwe 50 °C NpoTarom TpUBanoro vacy.

[0noBKy LN rONiHHA CAIfA O4MLLATY Mif, rapsyoio
MPOTO4HOIO BOLOKO MICNISt KOXHOTO 3aCTOCYBaHHS 3
BMKOPUCTaHHsIM NiHu abo renio!
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YBIMKHiTb OpUTBY i NpOMKBAIiTE, AOKM He Oyae
BUANEHO BCi 3a0pYAHEHHS.

3 MipKyBaHb AOTPUMAHHS FirieHn He A03BONAINTE
{HLLIMM KOPUCTYBATMCA BALLMM NPUAALOM.
Mpunag, i Hacaaku A0 HbOrO HE MOXHA MUTH B
NOCYAOMUIAHIA MaLLWHi.

Mpunag, i Hacaaku MatoTb BUKOPUCTOBYBATICS
NVLLE 38 NPU3HAYEHHAM, 3a3HAYEHUM Y NOCIBHUKY
KopucTyBaya.

MpucTpiit MiCTUTL akymynsTopy Ta/abo
enekTponoGyToBI BiAX0AW, L0 NiaasralTb
BTOPUHHIii nepepobL. Ha kopucTb 3axucty —
[LLOBKiNAS He BUKMZaNTe AOro pa3oMm i3

[ZOMaLLHIM CMITTAM. YTuni3aLiio Moxe 6yTu 3ajic-
HEHO B NyHKTax 360py enekTponoOyTOBMX BiAXOLIB
BALLOi kpaiHW.

3MicT Moxe 6T 3MiHeHO 6e3 NonepesHLOro
NOBiAOMMNEHHS.

Onuc

1 Kaceta 3 CiTo4KOI0 ANsi FONiHHS Ta PixXy4num
6nokom 94M

1a Hacagka MpoKomdopt 94PS
- 0N NiAroTOBKM A0 FONHHS

1b Hacagka MpoKep 94HY
- NS JOrNsigy 3a WKipoko

2 KHonku Bif'eHaHHS kaceTn

3 MNepemukay cuctemu MynstuXenJlok (dikca-
LLis1 roniBk1 GpUTBY NS rONIHHS BaXKOA0-

CTYMHVX LiNSHOK)
4 KHOrKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
5 [Oucnneit

- IHaMKaTOp 3aMiHM CITOYKM
- IHavKaTop 610KyBaHHS NPU TPAHCMIOPTYBAHHI
- lHAMKaTOP CUCTEMM YMLLEHHS!
- IHAKaTop HU3bKOro 3apsay/6e3npoToBoro
BUKOPUCTaHHS
- IngmkaTop 6atapei 3 cermeHTaMy 3apsigy Ta
KifbKiCTHO XBNMH POBOTH, LLO 3aMLLINANCS
(9 XBUNWH | MeHLLE)
6 Tpwmep ons [OBroro BONOCCS
7 KoHTakTn 6puUTBM 1S BAKOPMCTaHHS Pa3oM
i3 CCTEMOIO YNLLEHHS/DYTNAPOM i3 PYHK-
LiEto nig3apsaku
8  KHonka Bin’eqHaHHsa TpUMepa 1S 40Broro
BO/OCCA
47
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9 Po03’eM XMBNEHHs

10 Cucrtema YmLLEHHS (AnB. OKpemy
IHCTPYKLLi10)

11 CrauioHapHWil 3apsizHUIA NPUCTPI

12 ®ynap i3 GyHKuieto nigzapsaku
(VB. OKpPeMy IHCTPYKL;IO)

13 [xepeno XveneHHs

Mpumitka. KoMnnekT noctayaHHs / HasiBHICTb
Hacagok 3aneXuThb Big MOZENI / KpaiHu.

BukopucrtaHHs

A./B. 3apsgka / Akymynstop
C. a. Husbkuii piBeHb 3apsigy akymynstopa
b. Be3apoToBuin pexum
ToniHHs
MigrotoBka L0 rofiHHS
[Jornsa 3a WKipoto
BnokyBaHHs 45 TPaHCMOPTYBaHHS
3amiHa ciTouku
ABTOMATUYHE OYMLLIEHHS
PyyHe oumLLeHHs
3amiHa akymynstopa

~
~
rAxX—x®mmoO

EnekTpuyHa 6putea Braun tuny 5793 i3 axepenom
XMBAEHHs Ty 492-XXXX

100-240 V/Bonert, 50-60 Hz/lepu, 7W/Bart

KpaiHa BupobHuLTBa: HiMewunHa

Bupo6Hwk: Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/BpayH w6X,
®paHkdyprep LLtpacce 145,

61476 KpoHbepr, HimeyunHa.

[apaHTiitHWiA TEPMiH 2 POKU.
TepMiH cyx6m 2 poku.

[lata BUroTOBNEHHS BKa3aHa y BUrnsai nitep «PC»
Ta 4-x 3Ha4yHoro kody 6ins TMNOBOI TabAMYKY.
Mepwa undpa = octanHs undpa poky. HacTynHi 3
LMDPU = NOPSILKOBUIA HOMEP AHS POKY BUPOGHN-
urea. Hanpuknap;: kog «PC8123» 03Havag, 1o
npoaykT BupobneHuii B 123-i neHb 2018 poky.

¥
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Deutsch

Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fir dieses Gerat -
nach Wahl des Kaufers zusétzlich zu den gesetzli-
chen Gewdhrleistungsanspriichen gegen den Ver-
kéaufer - eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach
unserer Wahl durch Reparatur oder Austausch des
Geréts unentgeltlich alle Mangel, die auf Material
oder Herstellungsfehlern beruhen.

Je nach Verfligbarkeit erhalten Sie bei einem Aus-
tausch moglicherweise eine andere Farbe oder ein
vergleichbares Modell.

Die Garantie kann in allen Landern in Anspruch
genommen werden, in denen dieses Braun Gerat
von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden
durch unsachgemaBen Gebrauch (Knickstellen an
der Scherfolie, Bruch), normaler VerschleiB

(z. B. Scherfolie oder Klingenblock) sowie Méngel,
die den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des
Gerats nur unerheblich beeinflussen.

Bei Eingriffen durch nicht von uns autorisierte
Braun Kundendienstpartner sowie bei Verwendung
anderer als Original Braun Ersatzteile erlischt die
Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg
bitte an einen autorisierten Braun Kundendienst-
partner.

Die Anschrift finden Sie unter www.service.braun.com
oder kénnen Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63
erfragen.

English

Guarantee

We grant a 2-year guarantee on the product com-
mencing on the date of purchase. Within the guar-
antee period we will eliminate any defects in the
appliance resulting from faults in materials or work-
manship, free of charge either by repairing or
replacing the complete appliance at our discretion.
Depending on availability replacement might result
in a different color or an equivalent model.

This guarantee extends to every country where this
appliance is supplied by Braun or its appointed
distributor.
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This guarantee does not cover: damage due to
improper use, normal wear and tear (e.g. shaver
foil or cutter block) as well as defects that have a
negligible effect on the value or operation of the
appliance. The guarantee becomes void if repairs
are undertaken by unauthorised persons and if
original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand
in or send the complete appliance with your sales
receipt to an authorised Braun Customer Service
Centre (address information available online at
www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under
statutory law.

Francais

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce pro-
duit, a partir de la date d’achat. Pendant la durée
de la garantie, Braun prendra gratuitement a sa
charge la réparation des vices de fabrication ou de
matiére en se réservant le droit de décider si cer-
taines pieces doivent étre réparées ou si I'appareil
lui-méme doit &tre échangé.

En fonction de la disponibilité, le remplacement
peut se faire dans une couleur différente ou par un
modeéle équivalent. Cette garantie s’étend a tous
les pays ou cet appareil est commercialisé par
Braun ou ses distributeurs.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occa-
sionnés par une utilisation inadéquate, I'usure nor-
male (par exemple, grille et bloc-couteaux) ainsi
que les défauts d’usures qui ont un effet négli-
geable sur la valeur ou I'utilisation de I'appareil.
Cette garantie devient caduque si des réparations
ont été effectuées par des personnes non agréées
par Braun et si des piéces de rechange ne prove-
nant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la
période de garantie, retournez ou rapportez I'ap-
pareil ainsi que I'attestation de garantie a votre
revendeur ou & un Centre Service Agréé Braun.
Veuillez vous référer a www.service.braun.com ou
appeler le 0 800 944 802 (service consommateurs
- service &appel gratuits) pour connaitre le Centre
Service Agréé Braun le plus proche de chez vous.
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Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus,
nos clients bénéficient de la garantie légale des
vices cachés prévue aux articles 1641 et suivants
du Code civil.

Espaiiol

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de garantia
a partir de la fecha de compra.

Dentro del periodo de garantia, subsanaremos, sin
cargo alguno, cualquier defecto del aparato impu-
table tanto a los materiales como a la fabricacion,
ya sea reparando, sustituyendo piezas, o facilitando
un aparato nuevo segun nuestro criterio.
Dependiendo de la disponibilidad, el recambio
podria resultar de un color diferente o de un
modelo equivalente.

La garantia no ampara averias por uso indebido,
funcionamiento a distinto voltaje del indicado,
conexion a un enchufe inadecuado, rotura, uso o
desgaste normal, asi como defectos que supongan
una disminucion insignificante en el valor o funcio-
namiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de que se
hayan realizado reparaciones por personas no auto-
rizadas, o si no se han utilizado recambios originales
de Braun. La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada mediante la factura
0 el albaran de compra correspondiente. Esta
garantia tiene validez en todos los paises donde
este producto sea distribuido por Braun o por un
distribuidor asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia, dirijase
al Servicio de Asistencia Técnica Braun mas cer-
cano: www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar su Servicio
Braun mas cercano o en el caso de que tenga
alguna duda referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el servicio de
atencion al cliente: 900 814 208.

Portugués

Garantia
Braun concede a este produto 2 anos de garantia a
partir da data de compra.
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Dentro do periodo de garantia qualquer defeito do
aparelho, devido aos materiais ou ao seu fabrico,
sera reparado, substituindo pecas ou trocando por
um aparelho novo segundo 0 N0Osso critério, sem
qualquer custo.

Dependendo da disponibilidade, a substituicdo
podera resultar de uma cor diferente ou de um
modelo equivalente.

A garantia ndo cobre avarias por utilizacdo inde-
vida, funcionamento a voltagem diferente da indi-
cada, ligacdo a uma tomada de corrente elétrica
incorreta, rutura, utilizacéo ou desgaste normal

(p. ex.: rede e bloco de Iaminas), defeitos com um
efeito insignificante no valor ou no funcionamento
do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de serem
efetuadas reparacGes por pessoas ndo autorizadas
ou se ndo forem utilizados acessorios originais
Braun.

A garantia s é valida se a data de compra for con-
firmada pela apresentacao da fatura ou docu-
mento de compra correspondente.

Esta garantia é valida para todos os paises onde
este produto seja distribuido por Braun ou por um
distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamacéo ao abrigo de garantia, diri-
ja-se ao Servico de Assisténcia Técnica Oficial
Braun mais préximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Servico
Braun mais préximo o no caso de surgir alguma
duvida relativamente ao funcionamiento deste pro-
duto, contacte por favor este servico pelo telefone
8082000 33.

Italiano

Garanzia

Braun fornisce una garanzia valevole per la durata
di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuita-
mente, i guasti dell’apparecchio conseguenti a
difetti di fabbrica o di materiali, sia riparando il pro-
dotto sia sostituendo, se necessario, I'intero
apparecchio.

In base alla disponibilita, il ricambio puo essere di
colore diverso o di un modello equivalente. Tale
garanzia non copre: i danni derivanti dall’'uso

53
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improprio del prodotto, la normale usura (ad esem-
pio di lamina o blocco coltelli) conseguente al fun-
zionamento dello stesso, i difetti che hanno un
effetto trascurabile sul valore o sul funzionamento
dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate ripara-
zioni da soggetti non autorizzati o con parti non ori-
ginali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo di
garanzia, € necessario consegnare o far pervenire
il prodotto integro, insieme allo scontrino di acqui-
sto, ad un Centro di Assistenza autorizzato Braun.
Contattare www.service.braun.com o il numero
800 440 017 per avere informazioni sul Centro di
Assistenza autorizzato Braun pit vicino.

Nederlands

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar
geldend vanaf datum van aankoop. Binnen de
garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten
en/of materiaalfouten gratis door ons worden ver-
holpen, hetzij door reparatie, vervanging van
onderdelen of omruilen van het apparaat.
Afhankelijk van beschikbaarheid kan vervanging
resulteren in een andere kleur of een vergelijkbaar
model.

Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit
apparaat wordt geleverd door Braun of een offici-
eel aangestelde vertegenwoordiger van Braun.
Beschadiging ten gevolge van onoordeelkundig
gebruik, normale slijtage (bijv. aan scheerblad of
messenblok) en gebreken die de werking of
waarde van het apparaat niet noemenswaardig
beinvioeden, vallen niet onder de garantie. De
garantie vervalt bij reparatie door niet door ons
erkende service-afdelingen en/of gebruik van niet
originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de
garantieperiode, dient u het complete apparaat
met uw aankoopbewijs af te geven of op te sturen
naar een geautoriseerd Braun Customer Service
Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer
Service Center bij u in de buurt.
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Dansk

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt geeldende
fra kgbsdatoen. Inden for garantiperioden vil Braun
for egen regning afhjeelpe fabrikations- og materia-
lefejl efter vort skan gennem reparation eller ombyt-
ning af apparatet.

Ved udskiftning af dele til produktet kan nye dele
have en anden farve eller veere en tilsvarende model.
Denne garanti geelder i alle lande, hvor Braun er
repreesenteret.

Denne garanti daekker ikke skader opstaet ved fejl-
betjening, normalt slid (f.eks. skeereblad og
lamelkniv) samt fejl, som har ringe effekt pa appa-
ratets veerdi eller funktionsdygtighed. Garantien
bortfalder ved reparationer udfert af andre end de
af Braun anviste reparatarer og hvor originale
Braun reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres
eller indsendes hele apparatet sammen med
kabsbevis til et autoriseret Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om naermeste Braun
Service Center.

Norsk

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra
kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrika-
sjons-eller materialfeil, enten ved reparasjon eller
om vi finner det hensiktsmessig a bytte hele
produktet.

Ved eventuell erstatning av produktet kan man
erstatningsproduktet ha en annen farge eller veere
av en tilsvarende modell avhengig av
tilgjengelighet.

Denne garanti er gyldig i alle land der Braun eller
Brauns distributer selger produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa grunn av
feil bruk, normal slitasje (f.eks. pa skjeereblad eller
lamellkniven) eller skader som har ubetydelig
effekt pa produktets verdi og virkemate sitat slutt.
Garantien bortfaller dersom reparasjoner utfares av
ikke autorisert person eller hvis andre enn originale
Braun reservedeler benyttes.
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For service i garantitiden skal hele produktet leve-
res eller sendes sammen med kopi av kjgpskvitte-
ring til neermeste autoriserte Braun Service-
verksted: www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for a bli henvist til neermeste
autoriserte Braun Serviceverksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garantii henhold
til NEL's Leveringsbetingelser.

Svenska

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran och med
inkdpsdatum. Under garantitiden kommer vi utan
kostnad, att avhjalpa alla brister i apparaten som ar
hanférbara till fel i material eller utférande, genom
att antingen reparera eller byta ut hela apparaten
efter eget gottfinnande.

Beroende pa tillgdnglighet kan erséttning resultera i
en annan farg eller motsvarande modell.

Denna garanti galler i alla lander dar denna apparat
levereras av Braun eller deras auktoriserade
aterforsaljare.

Denna garanti galler inte: skada pa grund av felak-
tig anvandning, normalt slitage (t.ex. skarblad och
saxhuvud) eller skador som har en forsumbar effekt
pa vardet eller apparatens funktion. Garantin upp-
hor att glla om reparationer utfors av icke behérig
person eller om Brauns originaldelar inte anvands.
For att erhalla service under garantitiden skall den
kompletta apparaten ldmnas in tillsammans med
inkopskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om nérmaste
Braun verkstad.

Suomi

Takuu

Télle tuotteelle myénnamme 2 vuoden takuun osto-
paivasta lukien Suomessa voimassa olevien alan
takuuehtojen TE90 mukaan. Takuuaikana korva-
taan veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Saatavuudesta riippuen laite saatetaan korvata eri-
varisell tai vastaavalla laitteella.

Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan korjaa-
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malla, vaihtamalla viallinen osa tai vaihtamalla koko
laite uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla maail-
massa silld edellytykselld, ettd laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen maahantuojan
toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat virheel-
lisesta kaytosta tai normaalista kulumisesta (esim.
teraverkko tai leikkuuterd). Takuu ei mydskaan kata
sellaisia vikoja, jotka eivat merkittavasti vaikuta lait-
teen arvoon tai toimintaan. Takuun voimassaolo
lakkaa, jos laitetta korjataan muualla kuin valtuute-
tussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa kay-
tetdan muita kuin alkuperaisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittad takuun voimassaolon
osoittamiseksi: www.service.braun.com.

Lisdtietoa takuuseen liittyvista asioista saa asiakas-
palvelukeskuksestamme numerosta 020-377 877.

Polski

Warunki gwaranciji

1. Procter & Gamble International Operation SA,
z siedzibg w Route de St-Georges 47, 1213
Petit Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje sprawne
dziatanie sprzetu w okresie 24 miesiecy od
daty jego wydania Konsumentowi. Ujawnione
w tym okresie wady bedg usuwane bezptatnie
przez autoryzowany punkt serwisowy, w termi-
nie 14 dni od daty dostarczenia sprzetu do
autoryzowanego punktu serwisowego.

2. Konsument moze wysta¢ sprzet do naprawy
do najblizej znajdujacego sie autoryzowanego
punktu serwisowego lub skorzystac¢ z posred-
nictwa sklepu, w ktérym dokonat zakupu
sprzetu. W takim wypadku termin naprawy ule-
gnie wydtuzeniu o czas niezbedny do dostar-
czenia i odbioru sprzetu.

3. Konsument powinien dostarczy¢ sprzet w opa-
kowaniu nalezycie zabezpieczonym przed
uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane
niedostatecznym zabezpieczeniem sprzetu nie
podlegaja naprawom gwarancyjnym. Napra-
wom gwarancyjnym nie podlegajg takze inne
uszkodzenia powstate w nastepstwie okolicz-
nosci, za ktére Gwarant nie ponosi odpowie-
dzialnosci, w szczegolno$ci zawinione przez
Poczte Polska lub firmy kurierskie.

4. Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie z doku-
mentem zakupu i obowigzuje w kazdym kraju,
w ktorym, to urzadzenie jest rozprowadzane
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przez jednostke organizacyjng firmy Procter &
Gamble lub upowaznionego przez nig,
dystrybutora.

5. Dokument zakupu musi by¢ opatrzony datg i
numerem oraz okre$la¢ nazwe i model sprzetu.

6. Okres gwaranciji przedtuza sie o czas od zgto-
szenia wady lub uszkodzenia do naprawy
sprzetu i zwrotnego postawienia go do dyspo-
zycji Konsumenta.

7. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci
przewidzianych w instrukcji, do wykonania kto-
rych, Konsument zobowigzany jest we wia-
snym zakresie i na wiasny koszt.

8. Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane
jest na koszt Konsumenta wedtug cennika
danego autoryzowanego punktu serwisowego
i nie bedzie traktowane jako naprawa gwaran-
cyjna, chyba, ze oczyszczenie jest niezbedne
do usunigcia wady w ramach $wiadczen obje-
tych niniejszg gwarancjg i nie stanowi czynno-
$ci, o ktorych mowaw p. 7.

9. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu spowodo-
wane w czasie jego uzytkowania lub w czasie
dostarczania sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na skutek:

- uzywania sprzetu do celdw innych niz osobisty
uzytek;

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg
uzytkowania, konserwacji, przechowywania
lub instalacji;

- uzywania niewtasciwych materiatow
eksploatacyjnych;

- napraw dokonywanych przez nieuprawnione
osoby; stwierdzenie faktu takiej naprawy lub
samowolnego otwarcia sprzetu powoduje
utrate gwarancj;

- przerobek, zmian konstrukcyjnych lub uzywa-
nia do napraw nieoryginalnych czesci zamien-
nych firmy Braun;

- czesci szklane, zarowki o$wietlenia;

- ostrzaifolie do golarek, wymienne koncowki
do szczoteczek elektrycznych i irygatorow oraz
materiaty eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar kon-
sumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien Kupujgcego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy
sprzedane;j.
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Cesky
Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotfe-
bice je 67 dB(A), coZ predstavuje hladinu A akustic-

kého vykonu vzhledem na referencni akusticky
vykon 1 pW.

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek s plat-
nosti od data jeho zakoupeni. V zarucni Ih(té bez-
platné odstranime v8echny vady pfistroje zapfici-
néné chybou materialu nebo vyroby, a to bud’
formou opravy, nebo vyménou celého pistroje
(podle naseho vlastniho uvazeni). Zafizeni mize byt
pfi vyméné nahrazeno timtéZ modelem v jiné barvé,
popfipadé jinym rovnocennym modelem, podle
dostupnosti. Uvedend zaruka je platna v kazdé
zemi, ve které tento pfistroj dodava spolecnost
Braun nebo jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadi: poskozeni
zapricinéné nespravnym pouZitim, bézné opotfebo-
vani (napfiklad platkd holiciho strojku nebo pouzdra
zasttihovace), jakoZ i vady, které maji zanedbatelny
dosah na hodnotu nebo funkci pristroje. Pokud
opravu uskute¢ni neautorizovana osoba a nebu-
dou-li pouzity plivodni nahradni dily spole¢nosti
Braun, platnost zaruky bude ukongena.

Pokud v zaruéni In(ité poZaduijete provedeni servisni
opravy, odevzdejte cely pfistroj s potvrzenim

0 nékupu v autorizovaném servisnim stredisku spo-
le¢nosti Braun nebo jej do stfediska zaslete.

Slovensky

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotre-
bica je 67 dB(A), €o predstavuje hladinu A akustic-
kého vykonu vzhfadom na referenény akusticky
vykon 1 pW.

Zaruka

Poskytujeme dvojroént zaruku na vyrobok s plat-
nost'ou od datumu jeho zakupenia. V zarucnej
lehote bezplatne odstranime vSetky poruchy pri-
stroja zapri€inené chybou materialu alebo vyroby,
ato bud’ formou opravy, alebo vymenou celého pri-
stroja (podra nasho vlastného uvazenia). V zavis-
losti od dostupnosti nahradnej jednotky moZe ist o
odlisnu farbu alebo ekvivalentny model. Uvedena
zéruka je platna v kazdom State, v ktorom tento pri-
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stroj dodava spolo€nost’ Braun alebo jej povereny
distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov: posko-
denie zapriCinené nespravnym pouZitim, normaine
opotrebovanie (napriklad platkov holiaceho stroj-
Ceka alebo puzdra zastrihdvaca), ako aj poruchy,
ktoré maju zanedbatelny u€inok na hodnotu alebo
funkciu pristroja. Ak opravu uskutoni neautorizo-
vana osoba a ak sa nepouZiju pévodné nahradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’ zaruky bude
ukoncena.

Ak v zarucnej lehote poZadujete vykonanie servis-
nej opravy, odovzdajte cely pristroj s potvrdenim

0 nékupe v autorizovanom servisnom stredisku
spolo€nosti Braun alebo ho do strediska za3lite.

Magyar

Garancia

Avasarlas napjatol szamitott 2 évig tartd garanciat
biztositunk a termékre. A garancia-idészakon bellil
minden anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy javitva, vagy
cserélve a késziléket. Ez a garancia minden olyan
orszagra kiterjed, ahol a kész(ilék a Braun vagy
annak kijelolt viszonteladoja forgalmazasaban
kaphato.

A garancia nem fedi a kovetkezoket: nem rendelte-
tésszer(i hasznélat miatt bekdvetkez6 karosodas;
kopas és elhasznalodas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a késziilék értéke és miko-
dése szempontjabdl elhanyagolhatd jelleg hibak.
A garancia érvényét veszti, ha a javitast erre nem
jogosult személy végzi, és ha nem Braun alkatré-
szeket hasznalnak.

A garancia-idészakon belili javitashoz adja le vagy
killdje el a teljes késztileket a vasarlaskor kapott
szamlaval egytitt valamely hivatalos Braun Ugyfél-

szolgalati Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas helyén.

Hrvatski

Jamstvo
Za ovaj proizvod jamg&imo jamstveno razdoblje od
2 godine od dana kupnje. U okviru tog razdoblja
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besplatno ¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost
uredaja do koje je doSlo zbog zamora materijala ili
pogreSaka u radu ili popravkom ili zamjenom ure-
daja ovisno o procjeni. Ovisno o dostupnosti,
zamjenski proizvod moZze biti druge boje ili ¢e to biti
proizvod najsli¢nijih specifikacija.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj ure-
daj distribuira Braun ili njegov ovlaSteni distributer.
Ovo jamstvo ne pokriva: tetu nastalu zbog nepra-
vilne upotrebe, normalno troSenje materijala (npr. u
slu€aju troSenja mreZice na uredaju za brijanje),
kao i o8tecenja koja imaju neosporan utjecaj na vri-
jednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti
ako popravke vrSe neovlastene osobe te ako se ne
koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis,
donesite ili poSaljite cijeli uredaj zajedno s raunom
na adresu Braunovog ovlastenog servisnog centra.
Napomena : Ukoliko niste u moguénosti rijesiti Vas
problem putem priloZene servisne mreze ili na pro-
dajnom mjestu molimo Vas da nas kontaktirate na
telefonski broj 091 66 01 777 ili 01 66 26 555.

SINGULID.0.0., Zagreb 10 000

Primorska 3, Tel. 01 37 72 644, primorska@singuli.hr,
il nazovite Call centar singuli: 072 700 707

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451,
savica@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029,
spansko@singuli.hr,

il nazovite Call centar singuli: 072 700 707

JEZIC COLOR SERVIS, Bjelovar 43 000
Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,
color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Durdevac 48 350,
R. Boskovi¢a 20, Tel. 048 813 365, elmin@optinet.hr

BKS d.o.0., Slavonski Brod 35 000,
J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.0., Virovitica 33 000,
J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE,
Varazdin 42 000,
KreSimira Filica 9, Tel. 042 210 588,
i.markovic@inet.hr
57
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RADAN ELEKTRONIK CENTAR d.0.0.,
Dubrovnik 20 000,

Ob. Pape I.Pavlall.17, Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com

Tehno -Jel&i¢ d.o.0., Sibenik 22 000,
VIl Dalmatinske Udarne Brigade 71, Tel. 022 340 229

SINGULI D.0.0., 21000 SPLIT-KAMEN

UL. 4. Gardijske brigade 43, Tel. 095 66 26 556

(u sklopu poslovnog prostora ROBOT COMMERCE
d.o.o. (TTTS)), split@singuli.hr, ili nazovite Call
centar singuli: 072 700 707

Slovenscéina

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki zatne veljati z
datumom izroCitve blaga. Proizvajalec jamdi, da bo
izdelek deloval v garancijskem roku ob pravilni upo-
rabi v skladu z njegovim namenom in priloZzenimi
navodili. V garancijski dobi bomo brezplaéno
odpravili vse okvare izdelka, ki so posledica napak
v materialu ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek
po nasi presoji popravili ali v celoti zamenjali.

Ce pooblas&eni servis vasega izdelka ne popravi v
45 dneh, imate pravico zahtevati nov izdelek. Za
sprejem v reklamacijo se $teje dan, ko je izdelek
sprejet v pooblaseni servis, pri prodajalcu (distri-
buterju) ali v trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZevanja, nadome-
stnih delov in priklopnih aparatov je 3 leta po pre-
teku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in nepreno-
sljivosti sodobne servisne opreme in razpoloZljivosti
rezervnih delov niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije, pa
tudi v vseh drzavah, kjer izdelek dobavlja podjetje
Braun ali njegov pooblaSc¢eni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo
iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Zaokvare, ki so posledica nepravilne uporabe,
normalne obrabe ali rabe oziroma napake, ki
imajo zanemarljiv u€inek na vrednost in delovanje
izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblastene osebe ali
kakrdnekoli druge predelave izdelka in Ce pri
popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi
rezervni deli.
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Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo
skupaj z racunom in/ali izpolnjenim garancijskim
listom odnesite ali posljite na pooblas&eni servisni
center Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0., Cesta 24. Junija 2,
1231 Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30,

E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v garancijski
dobi za celotno napravo, skupaj z raunom in/ali
izpolnjenim garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu (distributerju).
Za dodatne informacije smo vam na voljo na
brezplacni telefonski Stevilki 080 2822.

Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovskova ul. 72,
1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter Str. 145,
61476 Kronberg, Nemgija
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Tiirkce
Tirag Makinesi:

GARANTI BELGESI

Bu bolum musteride kalacaktir.

GARANTI SARTLARI
1- Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren
baslar ve 2 yildir.

2- Malin biitiin pargalari dahil olmak tizere tamami
garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlagiimasi durumunda
tliketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hak-
kinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a) Sozlesmeden donme, b) Satis bedelinden
indirim isteme, c) Ucretsiz onarilmasini isteme,
¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme haklarindan birini kullanabilir.

4- Tiiketicinin bu haklardan licretsiz onarim hak-
kini secmesi durumunda satict; iscilik masrafi,
degistirilen parca bedeli ya da bagka herhangi bir
ad altinda hicbir ticret talep etmeksizin malin onari-
mini yapmak veya yaptirmakla yukumltdur. Tuketici
licretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatciya karsi
da kullanabilir. Satici, retici ve ithalati tiiketicinin
bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen
sorumliudur.

5- Tiketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi
halinde malin; garanti siiresi iginde tekrar arizalan-
masi, tamiri icin gereken azami siirenin asilmasi,
tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istas-
yonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin
bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degisti-
rilmesini saticidan talep edebilir. Saticl, tiiketicinin
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilme-
mesi durumunda satici, Uretici ve ithalatci mitesel-
silen sorumludur.

6- Malin tamir siiresi 20 is giiniinii gecemez. Bu
stire, garanti stiresi igerisinde mala iligkin arizanin
yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tari-
hinde, garanti siiresi diginda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin
arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilememesi
halinde, Uretici veya ithalatci; malin tamiri tamamla-
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nincaya kadar, benzer zelliklere sahip bagka bir
mal tliketicinin kullanimina tahsis etmek zorunda-
dir. Malin garanti stiresi igerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gecen slre garanti siiresine
eklenir. Ulusal, resmi ve dini bayram gtinleriile yil-
basi, 1 Mayis ve Pazar giinleri digindaki calisma
giinleri ig giini olarak sayiimaktadir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara
aykir kullaniimasi durumlari ile asinmaya tabi olan
ve niteligi dogrultusunda sarf malzeme olarak nite-
lendirilen (elek/bicak vb.) parcalar garanti kapsami
disindadir.

8- Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi
ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmaziiklarda yerlegim
yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi
yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici
Mahkemesine bagvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin veril-
memesi durumunda, tiiketici Giimriik ve Ticaret
Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Miidiirliigiine bagvurabilir.

KULLANIM HATALARI

1- BRAUN (irlinlerinin kullanma kilavuzunda géste-
rildigi sekilde kullaniimasi gerekmektedir. BRAUN
Uriinlerine Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi
A.S."nin yetkili kildi§i servis elemanlar disindaki
sahislar tarafindan bakim onarim veya baska bir
nedenle mudahale edilmemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykir
kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kap-
sami disindadir.

3- Voltaj dusiikligii veya fazlaligi, hatal elektrik
tesisati ve mamuliin etiketinde yazili voltajdan farkli
voltajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek
hasar ve arizalar garanti kapsami disindadir.

4- Dig etkenlerden (vurulma, ¢arpma, diistrilme,
kinlma vs.) hasar ve ariza meydana gelmemesine
dikkat edilmelidir.
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Procter & Gamble Tiiketim Mallan Sanayi A.S.

Finans Mudru Musteri Takimlar Finans Madirl

O

MALIN Modeli:
Cinsi: Bandrol ve Seri Numarast:
Markasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kage ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi: Teslim Yeri ve Tarihi:

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallan Sanayi A.S. Nida Kule - Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya Sokak No:3
34746 Atasehir, istanbul tarafindan ithal edilmistir.

P&G Tiiketici iligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz.
tr.braun.com/tr-tr
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Romana (RO/MD)

Conform Hotdrarii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind
stabilirea conditiilor de introducere pe piatd a apa-
ratelor electrocasnice in functie de nivelul zgomo-
tului transmis prin aer, valoarea de zgomot dB(A)
pentru acest aparat este de 67 dB(A).

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest produs,
de la data livrarii produsului. Durata medie de utili-
zare: 5 ani, cu conditia respectarii instructiunilor de
utilizare si efectudrii interventiilor tehnice numai de
cdtre personalul service-ului autorizat.

In perioada de garantie vom remedia gratuit necon-
formitdtile aparatului, prin repararea sau inlocuirea
produsului, dupa caz. In functie de disponibilitate,
componentele de schimb pot avea o culoare dife-
rité sau un model echivalent. Aceasté garantie este
valabild in orice tard in care acest aparat este furni-
zat de catre compania Braun sau de catre distribui-
torul desemnat al acesteia. Repararea sau inlocui-
rea produselor se va efectua in cadrul unei
perioade rezonabile de timp (maxim 15 zile de la
data aducerii la cunostinta a neconformitatii).
Prezenta garantie nu acopera: defectele datorate
utilizarii necorespunzatoare, uzurii normale, pre-
cum si defectele care au un efect neglijabil asupra
valorii sau functiondrii aparatului. Garantia devine
nuld daca se efectueaza reparatii de catre per-
soane neautorizate si dacd nu se utilizeaza compo-
nente originale Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada de garan-
tie, prezentati produsul impreund cu factura
(bonul/chitanta de cumparare) la una dintre unité-
tile de service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN

Electronics Suport Division Romania (ESDROM)
B-dul luliu Maniu, nr. 7, Corp J, parter, sector 6,
061072 2-RO, Bucuresti, Roménia

Telefon: 0040760676959

Email: callcenter@esd-rom.ro

EAANVIKG

Eyyonon

H MPOKTEP & MKAMMA EANAX MENE e ap.
"'EMH 003818801000 ntou e6petet ato Mapolat
AtTikig, omv 066 Ay. Kewvotavtivou ap. 49, T.K.
15124 napéxet 0o (2) xpovia eyyunan, oo Tpoiody,
EeKIVOVTOG amnod v nuepounvia ayopdg. Méoa
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omv niepiodo eyyunong KOAOTITOUE, XWPIG XpE-
am, onolodNMoTE EAATTWMA TIPOEPXOMEVO aMO
KOKT) KOTOOKELT 1) KOKG TIOIOTTAG UAIKO, efte
emiokeualovTag eite avtikaBIoTOVTOG 0AOKANPN ™
OUOKEUT) O0UP@Va e TV Kpion pag. AvaAoya pe
™ 81a6e01dmMTa, T0 AVTOAAKTIKO EVEEXETAL VOl
eivat oe BLapopETIKO XA 1) va eival avtioTolyo
HOVTEAO. AUTH 1) £yyUNaT LOXUEL VIO TTOIGVTa TIOU
BlatiBetar omv eAAnvIkr emikpdTela. H eyyunon 6ev
KOAUTITEL: KATAOTPO®Y| AMY KOKT), AKATAAANAN i/
KO ETIAYYEALOTIKI XPHi0T, PUCLOAOYIKY GBOPA T
eAaTT@uaTa AGyw auéAelac Tou xprom. H eyyonon
OKUPQVETOL QV £X0UV YiVel ETUOKEVEC amd un eEou-
olodompéva atopa n Sev Exouv xpnotomnomoei
yviiola avtaAAakTikd Braun. H mapouoa eyyunon
nopéxetal eMmAEOV TV SIKAWUATOV 0ag amo
oUuBaon ayopdc Tou TPOIGVTOC CUUPWVA UE TV
epappoaTéa vopobeaia kal dev Biyel oe Timota Ta
BIKAIONATA 00G Omd auTv. Ze MEPITTOOT avTKa-
TAOTAONG TOU TPOIOVTOG 1) avTaAAaKTIKOU TOU OTa
nAaiola MG napoloag eyyunaong, n eyyonon dev
avavemveTal.

la va emtixeTe service PEoa oy nepiodo mg
£yyunong, mapadnate 1| OTEIATE TV GUOKEUT e TV
anddelEn ayopdg oe éva EEovaiodotmpuévo Katd-
omua Service TG Braun: www.service.braun.com.

KaAéote oto 800 801 3458 and otabepo yia va
nAnpogopndeite yia To MAnaiEaTepo EEouaobotn-
pévo Katdompa Service g Braun.

Bbvnrapcku

FapaHuus

Halumte npoaykTi ca ¢ rapaHums 2 roauHI, CYUTaHO
OT [iaTaTa Ha nokyrnkara. B pamkuTe Ha rapaHLyOH-
HUs cpoK Be3nnaTHo ce OTCTpaHsBaT fiedekTnTe B
martepuauTe 1 NPOU3BOACTBOTO YPE3 NONPaBKa,
CMsiHa Ha YacTu W Lienus ypes, no npeLieHka Ha
CEpBYU3HS LEHTBP. B 3aBUCUMOCT OT HAIMYHOCTT,
MpY CMsiHA MOXEe [ia CE NOMY4M Ypes, C PasnuyeH
LIBSIT MNM eKBUBANIEHTEH MOEN. Tasu rapaHums ce
NnpU3HaBa BbB BCWYKY CTPaHU, KbaeTo Braun 1 Hero-
BUSIT UKJTIOYUTENEH AMCTPUOYTOP NPOAABAT TO3M
YPeL, v HSMa OrpaHuyeHIe 3a BHOC U opuumanta
pa3snopenba He 3abpaHsiBa a Ce M3BbPLLM NPEaBK-
[IEHOTO rapaHLIMOHHO 06CYXBaHE.

lapaHLysTa He MOKPUBA: MOBPE/V OT HEMpaBUiHa
ynotpe6a (pabota npu HEMOAXOAALLO HanpPeXeHue,
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BK/IH04BAHE B HEMOLXOASLL, N3TOYHVIK Ha ENEKTPH-
4eCKM TOK, CHYMBaHe); M3HOCBAHE W HE3HAYUTENHM
[nedekTu, KOUTO He Npeyar Ha HopmanHarta pabota
Ha ypeza. fapaHuusTa He ce Npu3HaBa npm
rnonpaska Ha ypea OT HeoTOPU3MpPaH LA U
aKo He Ca U3M0N3BaHN OPUrMHATHI PE3EPBHM
4acTu Ha Braun. MapaHuusiTa e BanuaHa npu npa-
BWTHO MOMbHEHM: jaTa HA NOKyNKaTa, neyar v
MOANWC B rapaHLMOHHaTa KapTa.

3a BCUYKM peknamaumu, Bb3HUKHAM B rapaH-
LIMOHHMS CPOK, M3NpaTeTe ypeaa KakTo v rapaH-
LIMOHHATa My KapTa B Hall-6113Kkus CepBu3 Ha
Braun. 3a cnpasku 0700 10 218, Ha LieHaTa Ha
€[I/H rPaCcKN Pa3roBop — HauMoHaneH TenedoH
3a Bpb3ka 1nm www.bgs.bg.

Pycckuin

(RU) Umnoptep/Cnyxba notpeduteneii: 000
«MpokTep aHg M6 Auctprbblotopckas Komna-
Hus», Pocems, 125171, Mockea, JIeHnHrpaackoe
wocce, 16A, ctp.2. Ten. 8(800)200-20-20.

(BY) MoctasLuyk B Pecny6nnky Benapycs: 000
«3dnekTpocepsuc u Ko», benapycs, 220125, T.
MuHck, npocn. HesasucumocT, 4,179, nom. 17-1.
CepsucHbiii LeHtp: 000 «Pecypce Mnioc», bena-
pycb, 220037, . MuHck, yn.Jonrobpoackas, . 11.

FapaHTuiiHble 06s3aTenbcTBa Braun.

Ha paHHoe n3penvie pacnpocTpaHIeTcs rapaHTus
B TEYEHUE 2 NIET C MOMEHTA MOKYMKM.

B TeyeHme rapaHTUitHoro nepuozia Mel 6ecnnatHo
YCTPaHWUM NMyTEM PEMOHTA, 3aMeHbI AeTanen 1nm
3aMeHbl BCEr0 13aenus niobble 3aBOLCKME
nedexTbl, Bbl3BaHHbIE HEAOCTATO4YHBIM KAYECTBOM
marepwana unm coopku.

B cnyyae HEBO3MOXHOCTW PEMOHTA B rapaHTUit-
HbIA NEPUOA, N3LLeNNe MOXET ObiTb 3aMEHEHO Ha
HOBOE MM aHaNOrMYHOE B COOTBETCTBUM C 3aKO-
HoM «O 3aLLuTe NpaB noTpebuTenei».

lapaHTus 0BpeTaeT cuny ToNbKO, eCn AaTa
MOKYMKW NOLTBEPXAAETCS Neyarbio 1 NOANUCHI0
Lynepa (marasuHa) Ha NoCNeaHel CTpaxuLe opu-
TMHaNBHO MHCTPYKLMK No aKennyatauy BRAUN,
KOTOpast ABASETCS rapaHTUHBIM TaNOHOM.
[laHHble rapaHTuMitHble 00513aTeNbCTBa AECTRYIOT
BO BCEX CTPaHax, rae u3aenne pacnpocTpaHseTcs
camon Gpupmoii Braun vnu Ha3HaYeHHbIM BUCTPU-
6bIOTOPOM, U1 Fi€ HUKAKME OrPaHNYEHMS MO
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VIMMNOPTY AW Bpyrvie NPaBoBbIe NONOXEHUS HE
NPENSTCTBYIOT NPELOCTABNEHMNIO raPAHTUIHOTO
o6cnyxmuBaHus.

[apaHTus He NOKPLIBAET NOBPEXAEHUS, BbI3BAH-
Hble HenpaBuIbHBIM UCMOE30BAHNEM (CM. TaKxXe
CMMCOK HUXE) N HOPMabHbIA M3HOC OPUTBEHHBIX
CETOK HOXel, AedeKThl, Oka3biBalOLLVE HE3HAUM-
TeNbHbI 9dEKT HA kayecTBO PaboTbl npubopa.
OTa rapaHTusi TEpSIET Cuny, ECIM PEMOHT NPOU3-
BOAWTCS HE YNONHOMOYEHHBIM Ha TO JILIOM, U
€C/IN 1CNONb30BAHBI HE OPUTMHATBHbBIE AeTanu
Braun. B cnyyae npefbasneHus peknamasum no
YCNOBWAM AAHHOW rapaHTuu, nepepaiite u3penue
LIeNMKOM BMECTE C rapaHTUHLIM TaJlOHOM B
nto6oi U3 LIEHTPOB CEPBICHOIO 0BCNYXMBAHNSA
Braun.

Bce mpyrvie TpeboBanms, Bktoyas TpeboBaHms
BO3MELLEHMS YOBITKOB, NCKITIOHAIOTCS, ECIIN HALLA
OTBETCTBEHHOCTb HE YCTAHOB/NEHA B 3aKOHHOM
nopsake.

Peknamaumm, CBA3aHHbIE C KOMMEPYECKUM KOH-
TPAKTOM C NPO/ABLIOM, HE MOMaJaAIoT Nof, 3Ty
rapaxTmio.

Cnyyam, Ha KOTOpble FrapaHTUs He

pacnpocTpaHsieTcs:

- nedexTbl, BbI3BaHHbIE GOPC-MaXOPHBIMM
0bCTOSTENLCTBAMY;

- MCMONb30BaHYe B IPODECCHOHANbHBIX LiENsX;

- HapyLueHue TpeboBaHN UHCTPYKLWM MO
aKcnyaraumm;

- HenpasubHas YCTaHOBKA HANPSXKEHNs nuTato-
Lwei cetu (ecnn aTo TpebyeTcs);

— BHECEHWE TEXHNYECKUX N3MEHEHNIA;

- MeXaH14ecKkve NOBPEXAEHNS;

— MOBPEXAEHNS MO BYHE XUBOTHbIX, [PbI3YHOB 1
HaCEeKOMbIX (B TOM 4WCNE Cy4an HAXOKAEHNS
IPbI3YHOB 1 HACEKOMbIX BHYTPY NPUOOPOB);

- Ans nprbopos, paboTatoLmx ot Garapeex, -
paboTa ¢ HenoAXOAALLMMI MW UCTOLLEHHBIMM
Barapeiikamu, niobble NOBPEXAEHNS, BbI3BAH-
HblE UCTOLLEHHBIMY MW TeKyLLUMI GaTapeit-
kamu (COBETYeM MOJb30BATLCA TONBKO MPELO-
XpaHeHHbIMM OT NpoTekaHus batapeiikamu);

- 4ns 6pUTB — CMSITast UM NOpBaHHas CeTka.
BHumanme! OpuriHanbHbliid FapaHTuiiHbI TanoH
MOANEXMT U3bSTUIO NPV 0OPALLEHUN B CEPBUCHIA
LIeHTP AN rapaHTUitHoro pemoHTa. Mocne npose-
[LieHNst pemMoHTa fapaHTuiAHbIM TanoHom Gynet
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SBNSATLCS 3aMN0NHEHHbIN opuruHan Jincra BeinoA-
HEHUs PEMOHTA CO LUTaMMOM CEPBUCHOIO LIEHTPA
11 NOLNMCaHHbI NoTpe6uUTeNnem no nosy4YeHnn
13aenus n3 peMoHTa. Tpebyiite NpOCTaBNEHNS
[iaTbl BO3BpaTa U3 PEMOHTa, CPOK rapaHTv Npoa-
NEBAETCS HA BPEMS HAXOXAEHMS N3Lenns B cep-
BMCHOM LIEHTPE.

B cnyyae BO3HWKHOBEHNS CNOXHOCTEN C BbINONHE-
HWEM rapaHTUIAHOTO MAK NOCNErapaHTUIHOTO
o6cnyxmBaHms npocsda coobLars 06 3ToM B
MHdopmaumoHryto Cnyx6y Cepsrca Braun no
TenedoHy 8-800-200-20-20 (380HOK 13 Poccum
6ecnnarHblit)

YKpaiHCbKa

UA: Imnoptep/Appeca pns 3BepHeHb B
Ykpaini: TOB «[pokTep eHn lfembn YkpaiHa»,
Ykpaina, 08304, Kuiscbka 0611., M. Bopucnins, Byn.
3aBok3anbHa, 2. Ten. (0-800) 505-000.
WWWw.pg.com.ua.

TapaHTiiiHi 3000B’A3aHHS BUPOOHMKA

[1ns BCiX BUPOBIB MM [JaEMO rapaHTito Ha AiBa POKM,
MOYMHAIOYM 3 MOMEHTY NpnaGaHHs Bupoby abo 3
[at oro BUpoGHWLITRA, Y pasi BifCYTHOCTi abo
HEHaNeXHoOro 0GOPMNEHHS rapaHTINHOMO TaNOHY Ha
BUPIO.

[poTarom rapaHTiiiHoro nepioay My 6e3KOLITOBHO
YCYBAEMO LLSIXOM PEMOHTY, 3aMiHv AeTaneii abo
3aMiHy BCboro B1poby Gyab-siki 3aBoACkKi fedexTu,
BUKNIMKaHi HEAOCTATHLOIO SIKICTIO MaTepiania abo
CKNAAaHHs.

Y BUNaiKy HEMOXMBOCTI PEMOHTY B rapaHTiiHWiA
nepio B1pi6 Moxe 6yTn 3aMiHeHMiA Ha HOBWIA aBo
QHanoriYHWiA BIBNOBIZHO A0 3aKoHy YkpaiHu «po
3aX/CT NPaB CNOXMBAYIB».

TapaHTist HabyBae Cyny nMLLIe, SKLLO AaTa Kynisni nig-
TBEPAXYETLCS MEYaTKOIO Ta NigMNMCcoM annepa (Mara-
3VHY) Ha rapaHTiiHOMY TanoHi 860 Ha OCTaHHIl CTO-
PiHL OpUriHanbHOI IHCTPYKLT 3 ekcnnyarali Braun,
fIka TaKoX MOXe OyTI rapaHTiiiHUM TanoHom. Lis
rapaHTist ajiicHa y Gyab-skii kpaii, B siky Liei Bupio
MOCTaBNSIETLCA NPELCTABHUKOM KOMMNaHii BUPOBHMKa
260 Npu3HaYeHM AMCTPUE'I0TOPOM, Ta fie KOAH
0OMEXEHHS 3 iMNOpTY 260 iHLLI NPABOBI NONOXEHHS!
He NepeLLKOAXaI0Tb HaLaHHIO rapaHTiHOro
06CnyroByBaHHS.

[apaHTist Ha 3aMiHEHi YaCTUHY 3aKiHYYETBCS B MOMEHT
3aKiHYEHHs! rapaHTii Ha AaHnin BUpIO.
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lapaHTis He CTOCYETHCS TakiX BUNAAKIB: YLIKO-

IDKEHHS], BUKNMKAHI HENPaBUbHM BUKOPVCTAHHSM,

HOPMaJIbHE 3HOLLIEHHS! AeTanel (Hanp., CIToukM ans

roniHHs abo pixyyoro 6noka), AePeKTH, Lo MaIoTb

He3HaYHWiA BN/IMB Ha KiCTb po60TY NprcTpolo. Lis

rapaHTisi BTpayae cuiy, SKLL0 PEMOHT 3AICHIOETHCA

He BMOBHOBAXEHOIO ANst LIbOro 0co6010 Ta, AKLLO

BMKOPWCTOBYIOTLCS HE OpUTiHabHI 3anacHi YacTHM

BMPOGHMKA.

CTpok cayx6u npoaykLii Braun AOPIBHIOE rapaHTiii-

HOMY nepiozy Y iBa POKM 3 MOMEHTY npuabaHHs abo

3 MOMEHTY BUFOTOB/IEHHS, IKLLO ATy NPOAAXY

HEMOX/IMBO BCTAHOBUTU.

Y BUNaaKy nNpes sBneHHs peknamavii 3a ymosamu

[laHoi rapaTii, nepepaiite BUpI6 y NOBHOMY KOMM-

JIEKTI 3FiAHO ONUCY B OPUFiHABHI IHCTPYKLT 3 ec-

nnyarawyi pa3om 3 rapaHTiiiHIM TaoHOM Y Byab-

AKWIA CEPBICHNI LIEHTP, KA ODILIHO

BNOBHOBAXEHWI NPELCTABHUKOM KOMMaHii

BUPOBHNKA.

Bci iHLui BMOTM, pa3omM 3 BUMOramy BifLLKOLYBaHHS

301TKIB, He [LACHI, SIKLLO HALLA BIAMOBILANbHICTL He

BCTaHOB/IEHA 3aKOHHWM YYHOM.

Bunazku, Ha siki He PO3MOBCIOAXYETLCS rapaHTist:

- fledexTu, BUKNnKaHi Gopc-MaxopH1UMm
obCTaBMHaMM;

— BUKOPWCTaHHS 3 NPOdECiitHO0 MeTO0 abo 3
METOH OTPUMaHHS NpubyTKY;

— MOPYLUEHHS BUMOT IHCTPYKLLi 3 ekcnnyaradii;

— HEBIPHE BCTAHOB/EHHS HANPYr1 MEPEXi XMB-
JIEHHS! (IKLLO LIe BUMAraeThes);

—  30iNCHEHHS TEXHIYHX 3MiH;

—  MexaHi4Hi NOLKOAXEHHS;

- [N NpunagiB, WO NpawoloTh Ha GaTaperikax -
po60Ta 3 HeBIANOBIAHMMM 260 CrpaLBLOBaAHUMM
Garapeiikamu, 6yib-AKi MOLIKOAKEHHS!, BUK/IMKAH
cnpaupoBaHMMm abo niaTikaoumi Gatapeiikamu;

— MOLUKOLKEHHS 3 BIHY TBAPWH, MPU3YHIB Ta KOMax
(B TOMY Y1Cni y BUNALKAX 3HAXOIKEHHS MPU3YHIB
Ta koMax ycepevHi npnbopis)

- s GpuTB - 3iM’ATa ab0 NOpBaHa CiTouKa.

YBara! FapaHTiliHWIA TanoH NiAnsrae BUNy4YeHHIO B

pasi 3BepHEHHS! 10 CEPBICHOMO LIEHTPY 3 MPOXaHHSIM

MPO BUKOHAHHS rapaHTiiHOro peMoHTy. licns npose-

[LieHHsI PEMOHTY rapaHTiliHUM TanoHOM Byie BBaXa-

TICSA 3aN0BHEHWIA OpUriHa NMCTa BUKOHAHOIO

PEMOHTY 3i LUTAMMOM CEPBICHOTO LIEHTPY Ta mignuca-

HWiA CNOXVBaYEM MPO OTPYUMAHHS! BUPOBY 3 PEMOHTY.

[apaHTilHMIA CTPOK MOAOBXYETHCS HA TEPMIH, SKMiA
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[NlaHui1 BUPIO 3HaX0AMBCS B CEPBICHOMY LIEHTPI B
PEMOHTI.

B paai BUHUKHEHHSI CKNaAHOLLB 3 BUKOHAHHSM
rapaHTIHOrO Ta NICNSIrapaHTiiHOrO 0BCNYroBYBaHHS
NnpOXaHHs 3BepTaTUCs A0 iHPOpPMALiHOi ClyX6u
CepBiCy NpeacTaBHYIKa KOMMNaHii BUPOOHYIKa B
YkpaiHi.

TenedoH rapsyoi niii 0 800 505 000. [13BiHkK Mo
YkpaiHi 3i cTaujoHapHNx TenedoHHNX HomepiB € 6e3-

KOLUTOBHMMU. [13BiHKM 3 MOBiNbHUX TeNnedoHiB onna-

4yI0TbCA 3rigHO TapudiB BiBNOBIAHOrO Oneparopa.
Takox MOXHa OTpumarTy JOAATKOBY iHPOPMALLitO Ha
CEepBICHOMY NopTai BUPOOHIIKA B iHTEPHETI
www.service.braun.com
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Guarantee Card Braun

Garantiekarte
Guarantee Card
Carte de garantie
Tarjeta de garantia
Cartao de garantia
Carta di garanzia
Garantiebewijs
Garantibevis

Garantibevis
Kopbevis
Takuukortti

Karta gwarancyjna
Zarucni list
Zarucény list
Jotallasi jegy
Jamstveni list

Garancijski list
Garanti Karti
Certificat de garantie
Kapta eyyuiioewg
FapaHuuoHHa KapTa
FapaHTUiHLIV TanoH
FapaHTiiHWIA TanoH
ailga olas Lilky

Produkt / Typ-Nr.

Product / Type no.
Produit / Numéro de type
Producto / Tipo n®
Produto / Namero de tipo
Prodotto / N. tipo
Product / Type nr.
Produkt / Typenr.

Produkt / Typenr
Produkt / Typ nr.
Tuote / Tyyppinro
Produkt / Nr typu
Vyrobek / Typ €.
Izdelek / St. tipa.
Termék / Tipusszam
Proizvod / Tip br.

Izdelek / St. tipa

Uriin / Tip no.

Produs / Tipul / numarul
Mpoidv / ApOpodS ToTIoU
MponykT / BbBEOETE HOMED.
HaseaHve npoaykTa / Tun N2
HasBa Brpoby / Tun N2

gl o3, / gl

Kaufdatum

Date of purchase
Date d’achat

Fecha de adquisicion
Data de compra
Data d’acquisto
Aankoopdatum
Kebsdato
Kjgpsdato
Inképsdatum
Ostopaiva

Data zakupu

Datum nakupu
Datum nakupu
Vasarlas datuma
Datum prodaje
Datum izro€itve blaga
Satin alma tarihi
Data cumpararii
Huepounvia ayopdg
Jlata Ha nokynka
Jara nokynku

Jara npopaxy

Ll g0l

Stempel des Handlers
Dealer stamp

Sceau du revendeur
Sello del distribuidor
Carimbo do revendedor
Timbro del rivenditore
Stempel dealer
Forhandlerstempel
Forhandlerstempel
Aterforsaljarstampel
Jalleenmyyjan leima
Pieczatka sprzedawcy
Razitko prodejce

Zig prodajalca
Kereskedd bélyege
Pecat prodavatelja

Zig prodajalca

Bayii kagesi

Stampila furnizor
2@payiba avtinpoomnou
Meyat Ha gunbpa
Meuatb ounepa
Meuatka ancTpunb‘ioTopa
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BRAUN

Please note down the suggested
replacement date (in 18 months
from now) below replacement part
reference number.

94M

NN

DE Bitte notieren Sie das Austauschdatum (heute in 18 Monaten) unterhalb der Scherteilenummer. /
FR Merci de noter la date de remplacement suggérée (dans les 18 mois a partir de maintenant)
sous la référence de la cassette de rasage. / ES Por favor, apunte la fecha recomendada de
sustitucion (18 meses a partir de hoy) bajo los nimeros de serie de las piezas de recambio. /
PT Tome nota da data sugerida para a substituicao (dentro de 18 meses) por baixo do nimero das
pecas. / IT Prendere nota della data di sostituzione (18 mesi a partire da oggi), sotto i dati delle parti
di ricambio. / NL Noteer de geadviseerde vervangdatum (binnen 18 maanden vanaf nu) onder het
nummer van de onderdelen. / DK Noter den foreslaede udskiftningsdato (om 18 maneder frai dag)
under reservedelsnummeret. / NO Noter gjerne anbefalt byttedato (18 maneder fra na) under
delenumrene. / SE Om du skriver upp det foreslagna utbytesdatumet (18 manader fran nu)
nedanfor huvuddelarnas nummer, sa glommer du detinte. / Fl Merkitse suositeltu vaihtopaivamaéara
muistiin (18 kuukauden kuluttua nykyhetkestd) osanumeron alle. / PL Warto zapisa¢ date
sugerowanej wymiany (za 18 miesiecy od chwili obecnej) pod numerami gtdwnych czesci. /
CZ Poznamenejte si navrhované datum vymeény (odted’ za 18 mésicl) pod ¢isla hlavnich soucasti. /
SK Poznamenajte si navrhovany datum vymeny (za 18 mesiacov odteraz) pod &isla hlavnych sucasti. /
HU A f6 alkatrészek cikkszama ala jegyezze fel a csere javasolt datumat (mostant6l szamitva
18 hénap). / HR Molimo vas zabiljeZite preporuceni datum zamjene (18 mjeseci nakon danasnjeg
dana) ispod brojeva modela zamjenskih dijelova. / SL Priporocen datum zamenjave (Cez
18 mesecev) si zapiSite pod Stevilko glavnih delov. / TR Litfen 6nerilen degistirme tarihini parca
numaralarinin altina not edin (bugtinden itibaren 18 ay). / RO Va rugam sa notati data de inlocuire
sugeratd (peste 18 Iluni incepand de astdzi) sub numadrul de identificare al pieselor. /
GR lMNopakaAoOpe ONUEIOOTE TV TIPOTEIVOMEVT NUEPOUNVIa avTikatdoTaong (o€ 18 urveg amd
TOPA) KAT® oo Tov apIBu6 Twv aviaAAakTikav. / BG Mons, otbenexeTe npenopsyMTenHara gara
3a nopmsiHa (18 meceua ot cera) nog Homepa Ha knto4osuTe Yactu. / RU lMoxanyiicta, oTMeTbTE
PEKOMEHAYEMYIO NAHOBYIO AATY 3aMeHbI (Yepes 18 MecsLIEB C MOMEHTA HayYana MCMoJib30BaHMS)
PSO0M C HOMEPOM COOTBETCTBYIOLLIX KITHOYEBBIX KOMMOHEHTOB Ha cxeme. / UA Mpocrmo 3anuncatu
pekoMeHAoBaHy AaTy 3aMiHM (Yepes 18 micaAwiB BifcbOroaHi) nig HOMEPOM OCHOBHUX YaCTUH. /
KR x| 22 St of2f wr AXHERE 8748 2)E Ho| FeAR. /
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